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¡LUCHA DE LOS PUEBLOS ORIGINARIOS! 


22 June, 2011 

Mensaje de Wetripantu de Machi Valentina Contreras Caullan 
http://www.mapuexpress.net/?act=news&id=7087 


‘We Tripantü” o “Wiñoy Tripantü” (la nueva salida del sol o el regreso de Antü), por 
siglos celebrado por mi pueblo, era una de las ceremonias más importantea, donde se 
comenzaba un nuevo ciclo, la renovación de todas las fuerzas, el inicio de un nuevo 
año... 
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Fuente: Radio del Mar 

El presidente Freí, declaró POR DECRETO supremo N a 158 en Santiago, el 24 de 
junio de 1998 como “Día nacional de los pueblos indígenas”. En este documento “se 
reconoce, valor y se práctica el respeto a la diversidad”. Ahora yo me pregunto: ¿Es 
importante para el gobierno, para Chile, ese día? ya que ni siquiera es feriado. Y 
debería serlo, para que mi pueblo no tenga que celebrar cualquier otro día que no 
corresponde. A pesar que al señor Freí se le olvido esto ¡debería ser considerado por 
el gobierno actual, ¿o no?!!. 

PU LAMNGEN, “We Tripantü” o “Wiñoy Tripantü” (la nueva salida del sol o el 

regreso de Antü), por siglos celebrado por mi pueblo, era una de las ceremonias más 
¡mportantea, donde se comenzaba un nuevo ciclo, la renovación de todas las fuerzas, 
el ¡nielo de un nuevo año. Se juntaban las comunidades, las familias, los vecinos, los 
amigos, las machis, los lonkos, etc. Flabía bailes (cholque, marra, kawuallo purrun), 
música (kultrun, pifilca, trompe, trutruca, kulkul, cascawlllas). 

Flabía rogativas a diferentes horas (el día, la noche, la madrugada). Se saludaba a los 
diferentes cuatro puntos o Meli Wltran. Se honraba a la Ñuke, a Futa Chau 
Ngenechen, a las cuatro fuerzas (agua, tierra, viento, fuego). Se conversaba con el 
Padre Sol, se le agradecía por todo lo que tuvimos, por lo que tenemos y lo que 
tendremos con su regreso y su protección, por su generosidad al fecundar a nuestra 
Madre, para que ella produzca el alimento para sus hijos, para todos sus hijos 
(nosotros, la naturaleza, los espíritus). 

Los niños y los adultos se bañaban en aguas limpias y corrientes a las cuatro o cinco 
de la mañana, para recibir al Padre Sol limpios de cuerpo, de pensamiento y de alma. 
El agua se encargaba de llevar el pasado lejos, de transformarlo y renovarlo. 

En toda la naturaleza había júbilo y entre los vecinos solidaridad, compartiendo los 
alimentos, regalos, conversaciones, bailes. Se llevaban las mejores comidas los 
mejores trajes, no para mostrar a los demás asistentes, sino para ser dignos para 
venerar a nuestros dioses, a nuestros antepasados, a nuestra fuerzas. 

A la llegada de los españoles y su evangelizaron, o “domesticación”, esta fiesta 
(pagana para ellos) la quisieron eliminar, como tantas otras. Como no podían 
directamente Intervenir (eso Iba en contra con su cristianismo), la transformaron, en la 
misma fecha pero con otro nombre y otro motivo, claro, conveniente para ellos: San 
Juan, la llamaron. 

Dentro de los siglos siguientes se siguió celebrando ahora con el nombre de San 
Juan (el nombre de We Tripantü se empezó a olvidar). Las celebraciones se reducían 
ya a nivel familiar, porque ese día ‘se exigía’ ir a la Iglesia y el que se quedaba en su 
casa era sindicado, como ya sabemos, de ‘pagano’, ‘rebelde’, ‘adoradores del Diablo’. 

NI aún así, muchas familias se quedaban en sus casas celebrando, alrededor de un 
fogón, contando historias, compartiendo una comida, recordando el pasado (como lo 
hacíamos con mi abuelo). 

Muchos hermanos le pusieron a sus hijos ‘Juan’ o ‘Juana’, y hasta hace poco esa era 
la fiesta más Importante dentro de las comunidades, junto al Año Nuevo (occidental). 
Pero, habíamos olvidado el verdadero significado. 
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Hoy gracias a la sabiduría de muchos hermanos, de organizaciones mapuches, 
gracias a nuestros ancianos también y gracias a nuestros jóvenes que han querido 
recuperar la memoria y participar en las celebraciones, gracias también a todas esas 
personas no mapuches que siempre estuvieron apoyando a nuestros hermanos en 
comunidades y en diferentes asociaciones, para que lo que hoy sucede: se hace 
realidad, se ha recuperado la mayor parte de esta ceremonia de nuestro We Trlpantü. 
Hoy esta gran fiesta se celebra en las comunidades, en los colegios, en las ciudades y 
cada año se suman más y más, como una ola que va tomando más fuerza. 

Hemos vuelto a escuchar a nuestros ancianos, para que nos guíen en este proceso, 
así es, y poco a poco la reivindicación, cultural, emocional y espiritual, se logrará. 

Estamos recordando, estamos de nuevo pronunciando los nombres sagrados, de 
nuestros dioses, de nuestros antepasados, de nuestros newenes, de nuestra Madre, 
de nuestro Padre. 

Cada año, al celebrar We Trlpantü, Futa Chau Ngenechen escucha a través del 
kultrun el latir del corazón de sus hijos vivos, felices, juntos, por una sola razón, que es 
la más grande y poderosa: es la de “Ser Mapuches”, hijos y herederos de estas 
tierras. 

Un saludo desde el fondo de mi alma pu lamngen a todos y cada uno de ustedes que 
el viejo año se lleve todo el sufrimiento, la miseria, la desigualdad, la discriminación de 
nuestra mente, de nuestro cuerpo y de nuestra alma y este nuevo año nos traiga 
prosperidad, valor y fuerza para seguir luchando por nuestra Igualdad, por nuestros 
derechos. 

Recuerden siempre que nosotros SOMOS CHE. Somos Gente, y nuestra meta es ser 
un “RECHE”, un ser intachable, digno, valiente, al servido de su pueblo. Como un 
Mauricio Huenupe, Augustlna Huenupe,Jorge Suarez Marihuan,Julio Huentecura, 
Zenen Díaz Necul, José Gerardo Huenante, Juan Colllhuin, Alex LemúnN,Matías 
Catrlleo, Johnny Cañqueo, Juan Cruz Magna, Jaime Mendoza Colllo, que muñeron 
por nuestros derechos, por nuestra Mapu y por el futuro de nuestro pueblo. 

Como lo siguen haciendo nuestros Welchafes Héctor Llaltul, Jonathan Hullllcal, 
Ramón Llanquileo, José Huenuche y todos los Lamgenes que están presos esperando 
sentencia y junto a ellos, sus hijos, sus esposas y comunidades. A todos ellos también 
harto Newen, 

Soportemos la arrogancia de los vencedores, por un tiempo, “Vencedores de Hoy, 
pero jamás hermanos, Jamás, del Mañana”. Por que si todo cae, estaremos nosotros 
de pie y con el Puño en alto defendiendo de pie, junto a nuestra Ñuke, sabiendo y 
respetando los ciclos, sus procesos y sus cambios. 

Sobrevivimos miles de años, viendo la calda de grandes y poderosos Imperios, por lo 
tanto sobreviviremos bajo la protección de Futa Chao Gnechen, otros miles de años 
más. 

Seremos otra vez el Wallmapu, Hijos obedientes y respetuosos de su Mapu, 
estaremos atentos a cuando ella Clame. Entonces despertarán uno a uno sus hijos, 
sus Machis, sus Welchafes, sus Lonjos, sus Werkenes, Y seremos los de antaño 

Porque somos una Nación con Memoria, con Pasado, con Presente y por lo tanto, 
con Futuro. 
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Gracias también a los que sin ser hermanos de sangre, son hermanos de espíritu y de 
Lucha 

Marichiweuüü 

MACHI VALENTINA CONTRERAS CAULLAN 

TRAIGUEN 

Wetrlpantu 2011 

© Mapuexpress - Informativo Mapuche 
Se autoriza su reproducción citando la fuente. 
http://www.mapuexpress.net 


LEE Y DISTRIBUYE AHORA 
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PATAGONIA: RESISTENCIAS POPULARES 
A LA RECOLONIZACIÓN 
DEL CONTINENTE 

http://loslibroslibres.files.wordpress.com/2010/08/pataaonia-final-simples.pdf 


SUEÑOS SUREÑOS 

(A modo de presentación) 

Claudia Korol 
1 

Años atrás, en los periódicos europeos, comenzó a hablarse de la venta de la Patagonia, 
y de las posibilidades de su “canje por deuda externa”. 

“Estado en agonía vendería la Patagonia”, titulaba el diario Liberation de Paris el 5 de 
marzo del 2003 un comentario de Enrique Oliva. Cada tanto este sueño del norte se 
reanima, y mientras tanto, varios vienen realizando sus inversiones. 

La Patagonia interesa por varias razones a las corporaciones trasnacionales, y a los 
grandes capitalistas nativos -socios de las primeras-, que se disputan las enormes 
riquezas, imaginando así ampliar sus posibilidades de dominio del mundo, con nuevas 
“Campañas del Desierto”. El botín esperado no es pequeño. En esta región se concentran 
tres cuartos de las reservas de petróleo y de gas del territorio argentino, manantiales de 
agua potable, en una extensión que abarca la mitad de la superficie del país (17,6 
millones de km2). Es una zona de glaciares, con posibilidades de producción de energía 
hidroeléctrica, eólica, rica en minerales, en bosques naturales, en biodiversidad, en 
grandes extensiones posibles de ser utilizadas para los agronegocios. Además se 
encuentra en este territorio el canal bioceánico (un corredor entre el Atlántico y el Pacífico 
especialmente codiciado por quienes pretenden controlar el mundo) 
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Lanzamiento Antología 

Poetas Mujeres Mapuche 
Küme Dungun/Küme Wirin 

(Maribei Mora Curriao / Fernanda Moraga García, editoras) 

Viernes 1 de julio 
18:30 PM 

Biblioteca Nacional 
Sala América. 


Küme Dungun/Küme Wirin, antología poética bilingüe mapudungun-español, reúne 
voces y letras de una treintena de mujeres mapuche de Chile y Argentina (Gulu 
Mapu y Puel Mapu) que desde inicios de siglo XX hasta inicios de siglo XXI han 
contribuido a mantener viva la identidad cultural y la unidad de este pueblo a través 
de sus expresiones poéticas. 

Se establece como punto de partida de esta antología, las primeras recopilaciones 
de ül (cantos mapuche) de mujeres y se realiza un recorrido por las diversas 
producciones poéticas posteriores, deteniéndose en los momentos de mayor 
visibilidad cuyos hitos se encuentran a principios y fines de siglo XX. Se incluyen 
en este libro, tres estudios críticos y un prólogo que dan cuenta de las 
particularidades en que se afincan y se desarrollan tales poéticas y las condiciones 
históricas, sociales y políticas en que se producen y son recepcionadas. 

Hay aquí una diversidad de voces y temáticas, de lenguajes y poéticas que nos 
hablan a su vez de la diversidad de historias y memorias de un pueblo que fue 
derrotado militarmente, dividido en su estructura sociopolítica y reduccionado 
geográficamente, pero que aún canta, obstinadamente. Inche kai che! parece ser la 
frase decisiva. “Yo también soy gente” se deja oír en estos versos. 


Poetas Antologadas: 


Puel Mapu, Argentina: 

Liliana Ancalao - Viviana Ayilef - Aylin Ñancucheo. 

Willi Mapu, Chile: 

Sonia Caicheo - Ivonne Coñuecar - Karla Guaquín - Jeannette Hueitra - Jeannette 
Huequemán 

- Graciela Huinao - María Elisa Huinao - Faumelisa Manquepillán - Roxana Miranda 
Rupailaf - Adriana Paredes Pinda - Miriam Torres Millán - Alejandra Llanquipichún. 

Nqulu Mapu, Chile: 

Yenny Díaz Wentén - María Isabel Lara Millapán - Maribei Mora Curriao - Rayen 
Kvyeh - 

María Teresa Panchillo 
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Lafken Mapu, Chile: 

Jaqueline Caniguán - Eliana Pulquillanca. 

Santiago Waria, Chile: 

María Huenuñir Antihuala - Mariela Malhue. 

Valparaíso Waria, Chile: 

Cecilia Nahuelquín 

Ülkantufe de fines de siglo XIX e inicios de Siglo XX 

Amalia Ayllapán - Guillermina Epullán - Antonia Kaiún - María Lienlaf - Papai Maril - 
Juana Marinao - Melillán de Panguipulli - María Francisca Painemilla - Magdalena 
Tripaiantü - Teresa Weitra. 


LEE Y DISTRIBUYE AHORA 



In Memoriam: They gave their lives for the Amazonian forest and the Peoples of the 
Forest: Chico Mendes and Dorothy Stang. 

By Frei Betto and Michael Lówy 

Belem World Forum 2009 
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We would like to start our conference here at the World Social Forum of Belem wlth a 
homage to two personalices of hlgh human quallty, whlch gave thelr Uves for the defence 
of the Amazonlan forest, and the Peoples of the Forest: Chico Mendes and Dorothy 
Stang. They are the best known, the visible tip of the Iceberg, of many other Uves scarlfled 
¡n thls unequal battle durlng the last decades. 

Insplred, each in his own way, by thelr religious falth, they struggled, to the last 
consequences, for the cause of the oppressed and the explolted, whlch ¡s, at the same 
time, ¡nseparably, the cause of nature, of the forest, of Ufe. 

Read more HERE. 

25 June, 2011 

PROGRAMA RADIAL MAPUEXPRESS 24 EN WETRIPANTU 
http://www.mapuexpress.net/?act=news&id=7102 


10 







Especial. 


JUNIO 2011 - AHORA 


HUCHA DE LOS PUEBLOS ORIGINARIOS! 



Un nuevo programa radial de Mapuexpress en We Trlpantu con el mensaje de 
autoridades ancestrales Mapuche, lonko y machi. También, la presencia del oralitor y 
poeta Chlhuallaf y un mensaje desde el territorio ancestral del Tahuantlsuyo. Se 
aborda asimismo la coyuntura respecto a la represión que ha sufrido el trabajo de 
reporteo y registro de Mapuexpress en las manifestaciones sociales que han ocurrido 
en el último tiempo y una Importante selección musical. 
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Ya tenemos otro programa semanal. En esta ocasión seguimos revisando el 
Wetrlpantu y nuestro Machi Juanlto Curaqueo, nos Invita y nos da sus bendiciones 
para comenzar este nuevo ciclo. También el peñl José QUIdel nos conversa acerca de 
lo que sucede con la Naturaleza en estos días y nuestro gran poeta y oralitor Elicura 
Chlguallaf nos alegra con su saludo de esperanza y orientación. Y desde el norte 
nuestro hermano, José Segovla,gran Patara, creador, poeta, músico, nos entrega sus 
bendiciones. Pero también tenemos la cuyuntura respecto a la represión que ha 
sufrido el trabajo de reporteo y registro de Mapuexpress en las manifestaciones 
sociales que han ocurrido en el último tiempo. Y de regalo, les traspasamos el valioso 
trabajo de recopilación del ULKANTUn del Lago Budi que ha realizado nuestra 
Lagmlen Natalia Kanlwan. Y como siempre tenemos la música espiritual de los 
pueblos Indígenas, más potente en Wetrlpantu. 

Pueden escuchar el audio en estas direcciones 

http://www.radiodelmar.cl/?p=8633 

http://www.mapuexpress.net/?act=publications&id=5201 

v descargar el programa aguí 
http://podcaster.cl/download?id=43685 


© Mapuexpress - Informativo Mapuche 
Se autoriza su reproducción citando la fuente. 
http://www.mapuexpress.net 


25 June, 2011 

VIDEOS: MAPUCHE KIMVN - serie Documental para compartir en éste 
WETRIPANTU - 

http://www.mapuexpress.net/?act=publications&id=5200 


MAPUCHE KIMVN es el resultado de un Taller de Comunicación Social realizado con 
jóvenes Mapuche de comunidades Lafkenche del lago Budi, Nagche de Lumako y 
estudiantes del Liceo Guakolda de Chol Chol, con el objetivo de hacer uso de las 
Tecnologías de Información y Comunlcaclón/TIC como medio de expresión, 
recuperación, promoción y difusión de los diversos ámbitos del proceso soclocultural 
Mapuche, abordados a través de los relatos de sus propios protagonistas, con una 
visión, forma y lógica propias del Klmvn (sabiduría) y Rakldzuam (pensamiento) y por 
tanto, de la Cosmovlslón Mapuche. 

LAFKENMAPU: 
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http://www.voutube.com/watch?v=voJKI¡BXI44 
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COMIENZA UN NUEVO AÑO PARA LOS PUEBLOS ORIGINARIOS DEL CONO 
SUR DE AMERICA 

Un saludo de Don Armando Marileo Lefio, Ngenpin mapuche 

Cada madrugada entre el 18 al 24 de junio, (correspondiente al calendarlo gregoriano) los 
pueblos originarlos del sur, junto con la naturaleza y el universo acostumbramos a 
celebrar el ¡nielo del nuevo ciclo o año nuevo; por cuanto en ésta época, la tierra, 
naturaleza y todos quienes cohabitamos en éste lado del planeta, "el hemisferio sur", 
vivimos, experimentamos y somos testigos de unos de los episodios más relevantes que 
acontece en el cosmos y en la madre tierra; "Es la fusión de la materia (tierra) y la energía 
(cosmos)", los cuales traen consigo la procreación de la vida y el tiempo. Es decir, 
permiten que se ¡nielen nuevas vidas en la naturaleza: nacimientos, pariciones, brotes, 
sueños, esperanzas y emergencias de fuerzas o energías desde el corazón de la tierra, 
dando paso a las distintas etapas del año, cambios climáticos, maduración, descanso 
entre otros. 

Por cierto este episodio de la procreación de la vida y el tiempo (nacimientos, pariciones, 
brotes, cambios climáticos, alteraciones), acontece de Igual forma en el hemisferio norte, 
pero en época distinta. Por tanto en el planeta tierra ocurren dos fenómenos diferidos en 
tiempo y espacio y estos son los dos años nuevos; uno correspondiente al hemisferio 
norte, (transcurre en diciembre) y otro del hemisferio Sur, (en el mes de junio). 

Es comprensible entonces que ocurra tal acontecimiento, por cuanto es el cosmos quien 
mantiene bajo dominio y control absoluto el "orden natural de la vida en el planeta tierra", 
permitiendo los cambios de ciclos en cada extremo, condicionando así la existencia de la 
oposición entre los extremos, mientras en uno (hemisferio) se da el ¡nielo o renovación de 
la naturaleza (año nuevo), en el otro se está llegando a mitad del ciclo, expresado en la 
maduración y/o apogeo de la naturaleza o vlce/versa. 

Muchos pueblos originarlos de América del Sur, hoy aún celebramos y conmemoramos 
con nuestras propias formas y nombres La Renovación de la Naturaleza, tal cual fue 
concebidos en tiempos Inmemoriales por nuestros pueblos. Con ello continuamos 
acompañando a la madre tierra a festejar el despertar y regreso a la vida de sus hijos, las 
plantas, animales, ríos, lluvias, el viento, las personas, entre otros; pues ella se regocija y 
nos convida a ser parte en la alegría del comienzo de los nuevos ciclos de vida. 

La fiesta que celebramos y que llevamos adelante años tras años en el mundo Indígena, 
no es una casualidad, tampoco una ligera Interpretación o solo creencias de los abuelos, 
sino la descodlflcaclón, comprensión y entendimiento que desarrollaron en muchos miles 
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de años respecto de la normativa de la naturaleza llegando a las definiciones ya 
mencionadas. 

Por tanto la celebración y fecha que marca el regreso de la vida en éste hemisferio (año 
nuevo), no es propiedad de una u otra cultura, sino de todos aquellos seres humanos, 
animales, árboles, ríos, aves etc., que nacimos y cohabitamos en esta parte del planeta 
(H. Sur). 

Hermanos de los Pueblos Originarlos, amigas (os), habitantes del "Hemisferio Sur": 

Los hechos confirman que desde un tiempo hasta aquí, los pueblos originarlos de 
América del Sur, de distintas formas y maneras hemos compartido, explicado y re- 
poslclonado al Interior de nuestros pueblos y en la sociedad y cultura occidental, el 
significado y sentido real que tiene nuestra celebración del we tñpantu, inti raimi, machaq 
mara, entre otros. No obstante, creemos que ya es tiempo de dar otro paso, pero aún 
más agigantado, con el propósito de anunciar al mundo y a los habitantes del norte, que 
el Hemisferio Sur tiene su propio Año Nuevo, más real y acorde con los ciclos naturales y 
pertenecientes a éste lado del planeta. 

La re-aproplaclón de las normas naturales y la puesta en práctica de ella en la vida de 
cada habitantes de éste hemisferio, propiciando en primer lugar la aceptación de la 
existencia de un año nuevo propio, podría ser la manera en permitirnos proyectar en el 
tiempo los conocimientos ancestrales, el reencuentro con la naturaleza y por otro lado 
permitirnos concretar una Identidad propia de los habitantes del Sur, por supuesto 
traspasando las divisiones políticos-administrativos de los países. 

Razón de ello Invitamos a todos sin distinción a ser partícipe, y a hacer suyo e ¡nielar la 
Campaña de Sensibilización y Vlslblllzaclón del Año Nuevo del Hemisferio Sur, con ello 
Invitarles además a renovar el compromiso en el respeto, cuidado, protección de la 
naturaleza; mantención del equilibrio y armonía con todas las formas de vida que sustenta 
la madre tierra y el Universo. Además es oportunidad para conectarnos nuevamente con 
los espíritus de las abuelas y abuelos y pueblos originarlos de América y el mundo. 

Küme ayiukonpape tüfachi we-tripantu. 

(Que comience con alegría este año nuevo) 

Muchas Felicidades: Hermanos de las Primeras Naciones y Amigos de América, África, 
Australia, Blancos, Morenos, Afros, Rublos, Gordltas, Flaqultas, Chiquitas o Grandes, 
Todas (os). ¡Feliz Año Nuevo del Hemisferio Sur! 


MARCHA 

POR LIBERTAD DE TODOS LOS PRESOS POLÍTICOS MAPUCHE. CONTRA LOS 
JUICIOS QUE SE VIENE, LAS CONDENAS, LOS MONTAJES. EN REPUDIO A LA LEY 
ANTITERRORIST A. 
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MARCHA POR LA LIBERTAD DE TODOS LOS PRESOS POLÍTICOS MAPUCHE 

CONTRA LOS JUICIOS QUE SE VIENE, LAS CONDENAS, LOS MONTAJES. EN 
REPUDIO A LA LEY ANTITERRORISTA. 

FECHA DEFINITIVA LUNES 27 DE JUNIO (FERIADO) 

ALAMEDA SUR ENTRE ZENTENO Y NATANIEL 

"...Un preso, una condena, significa la prisión de todos quienes comulgamos con 
las mismas ideas de liberación. Por ello es imp ...ortante no olvidarnos de nuestros 
prisioneros y prisioneras o de quienes pronto enfrentarán un juicio. Ellos y ellas 
representan la prisión de nuestras ideas y de nuestros sueños como pueblo..." 

TODOS A LA CALLE. CONVOCAMOS TODOS... 



http://www.mapuexpress.net/?act=news&id=7071 


June,2011 
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Bolivia: Pueblo Monkox concluye elaboración de su Estatuto Autonómico 

El proceso autonómico en el territorio Indígena de Lomerío, se diferencia de las once 
experiencias de municipios Indígenas que se han Iniciado en el país, pues la decisión que 
tomaron los y las Indígenas fue acceder a la autonomía a través del Territorio Indígena 
Autónomo, otra figura que contempla la Constitución Política del Estado... 



En la imagen : Carmén Chuvé dirigente de la Organización Indígena Chiquitana.- 
FUENTE: AINI 


Concepción, Santa Cruz - El pueblo Indígena Monkox de Lomerío, a través de su 
asamblea legislativa, finalizó la redacción de su primer borrador de Estatuto Autonómico, 
así lo dio a conocer Carmén Chuvé, cacique de la Organización Indígena Chlqultana 

“Tenemos un primer borrador de nuestro estatutos que ha sido trabajado por los 
asambleísta que elegimos, lo que queremos ahora es llevarlo hacia las comunidades para 
socializarlo y que puedan hacer sugerencias y observaciones”, dice Chuvé. 

El proceso autonómico en el territorio Indígena de Lomerío, se diferencia de las once 
experiencias de municipios Indígenas que se han Iniciado en el país, pues la decisión que 
tomaron los y las Indígenas fue acceder a la autonomía a través del Territorio Indígena 
Autónomo, otra figura que contempla la Constitución Política del Estado. 

“Sabemos que haber tomado este camino del Territorio Indígena Autónomo y dejar a un 
lado la conversión a municipio Indígena nos va tomar más tiempo, pero en Asamblea el 
pueblo Monkox decidió avanzar por una real autonomía y no quedarse solo en el cambio 
de nombre”, asegura Chuvé. 

La redacción del Estatuto Autonómico de Lomerío, a decir de la dirigente, es fruto del 
esfuerzo y trabajo de los y las asambleístas que de forma autónoma e Independiente 
diseñaron la estructura del gobierno Indígena que los regirá. 

“En estos momentos estamos trabajando solos, sin apoyo ni asesoramiento de ninguna 
institución del gobierno, tenemos nuestros propios técnicos y apoyo de Instituciones 
amigas que nos colaboran para que el estatuto este en concordancia con la nueva CPE y 
la ley de Autonomía, no hemos copiado ningún modelo, es una creación propia para llevar 
a cabo nuestra autodeterminación” 
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El territorio Indígena de Lomerío se encuentra ubicado en el departamento de Santa Cruz 
a 400 km al noerte de la ciudad de Santa Cruz de la Sierra. Actualmente está conformado 
por 28 comunidades. 


LEE Y DISTRIBUYE AHORA 



http://www.elciudadano.cl/2011/06/18/sostenibilidad-v-cuidado-un-camino-a-seauir/ 
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Sostenibilidad y cuidado: un camino a seguir 



Desde hace muchos años vengo trabajando sobre la crisis de civilización que se ha 
abatido peligrosamente sobre la humanidad. No me he contentado con el análisis 
estructural de sus causas, sino que a través de muchos escritos he tratado de elaborar 
positivamente las posibles salidas en términos de valores y principios que den 
sostenibilidad real al mundo que ha de venir. Me ayudó mucho participar en la 
elaboración de la Carta de la Tierra , a mi modo de ver uno de los documentos más 
Inspiradores para la presente crisis, que afirma: «el destino común nos convoca a buscar 
un nuevo comienzo. Nuevo comienzo que requiere un cambio en la mente y en el 
corazón, un nuevo sentido de Interdependencia global y de responsabilidad universal». 

Considero fundamentales para este nuevo comienzo dos valores: la sostenibilidad y el 
cuidado. La sostenibilidad , abordada en mi artículo anterior , significa el uso racional de 
los recursos escasos de la Tierra, sin perjudicar el capital natural, manteniéndolo en 
condiciones de reproducirse, con el fin de poder atender las necesidades de las 
generaciones futuras que también tienen derecho a un planeta habitable. 

Se trata de una actividad que Implica un tipo de economía respetuosa de los límites de 
cada ecosistema y de la propia Tierra, una sociedad que busca la equidad y la justicia 
social mundial y un medio ambiente suficientemente conservado para atender las 
demandas humanas. 

Como se puede deducir, la sostenibilidad afecta a la sociedad, la política, la cultura, el 
arte, la naturaleza, el planeta y la vida de cada persona. Es fundamental garantizar las 
condiciones físico-químicas y ecológicas que sostienen la producción y la reproducción de 
la vida y de la civilización. Lo que en realidad constatamos cada vez con más claridad es 
que nuestro estilo de vida, hoy mundlallzado, no posee suficiente sostenibilidad. Es 
demasiado hostil a la vida y deja fuera a gran parte de la humanidad. Reina una perversa 
Injusticia social mundial con sus terribles secuelas, hecho generalmente olvidado cuando 
se aborda el tema del calentamiento global. 
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La otra categoría, tan Importante como la sostenibllidad, es el cuidado , sobre el cual 
tengo escrito vahos estudios. El cuidado supone una relación amorosa, respetuosa y no 
agresiva, y por eso no destructiva, con la realidad. Presupone que los seres humanos son 
parte de la naturaleza y miembros de la comunidad biótica y cósmica, con la 
responsabilidad de protegerla, regenerarla y cuidarla. Más que una técnica, el cuidado es 
un arte, un paradigma nuevo de relación con la naturaleza, con la Tierra y con los seres 
humanos. 

SI la sostenibllidad representa el lado más objetivo, ambiental, económico y social de la 
gestión de los bienes naturales y de su distribución, el cuidado denota su lado más 
subjetivo: las actitudes, los valores éticos y espirituales que acompañan todo ese 
proceso, sin los cuales la propia sostenibllidad no se da o no se garantiza a medio y largo 
plazo. 

Sostenibllidad y cuidado deben ser asumidos conjuntamente para Impedir que la crisis se 
transforme en tragedia y para dar eficacia a las prácticas que buscan fundar un nuevo 
paradigma de convivencia ser-humano-vida-Tlerra. La crisis actual, con sus graves 
amenazas que pesan globalmente sobre todos, plantea una Impostergable Indagación 
filosófica: ¿que tipo de seres somos?, ¿somos capaces de depredar la naturaleza y de 
poner en peligro nuestra propia supervivencia como especie, o bien lo somos de cuidar y 
de responsabilizarnos por nuestro futuro común? ¿Cuál es, finalmente, nuestro lugar en la 
Tierra y cuál es nuestra misión? ¿No será la de cuidar y conservar esta herencia sagrada 
que el Universo y Dios nos entregaron, que es este Planeta vivo, que se autorregula, y de 
cuyo útero provenimos todos? 

Y aquí, nuevamente, se recurre al cuidado como una posible definición operativa y 
esencial del ser humano. El cuidado Incluye un cierto modo de estar-en-el-mundo-con- 
los-otros y una determinada praxis, protectora de la naturaleza. No sin razón, una 
tradición filosófica que viene de la antigüedad y que culmina en Heidegger y en Winnicott 
define la naturaleza del ser humano como un ser de cuidado. Sin el cuidado esencial él 
no estaría aquí, ni el mundo que le rodea. Sostenibllidad y cuidado, juntos, nos muestran 
el camino a seguir. 

Junio 16 de 2011 

Por Leonardo Boff 

Publicado en www.servicioskoinonia.org 
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19 June, 2011 

WETRIPANTU - ALEGRIA Y ESPERANZA: PROGRAMA AUDIO SEMANAL 
MAPUEXPRESS 

http://www.mapuexpress.net/?act=news&id=7069 

Wallmapu. (Radlodelmar/Mapuexpress)—“PONLE PLAY, En la edición 23 defines de 
otoño del 2011, comenzamos a celebrar nuestro año nuevo, nuestro WETRIPANTU, 
dando bendiciones espirituales, terrenales y de las otras a todo nuestro pueblo, a 
nuestras familias, comunidades y organizaciones, junto a diversos temas de Interés 
que han sido noticia en la semana”. 
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En esta ocasión, nuestra lagmlen y Machi, Valentina Contreras Caullan, nos introduce 
en la magia de este cambio de ciclo. Escuchamos música Williche, lafkenche, 
pehuenche, chilena y de otras identidades territoriales. Es Wetripantu en 
Mapuexpress. 

Y seguimos con todo este newen en los temas coyunturales: revisamos la renuncia del 
principal asesor del gobierno en temas indígenas, tenemos entrevistas y análisis de la 
política indígena. Consultamos acerca de lo que ocurre con el movimiento mapuche 
después de la huelga de nuestros weichafes, conversamos con nuestros peñi de la 
gran organización comunitaria Meli wixan mapu.a 

Y seguimos en la discusión internacional y universal acerca de las semillas, de los 
transgénicos y de los alimentos con Alfredo Seguel. 

Y por supuesto, Mapuexpress en Radio del Mar, con la música espiritual de los 
pueblos indígenas, más potente aún en este tiempo de wetripantu, en que invitamos a 
compartir y reforzar la alegría. 

PONGALE PLAY - Acceder : 

http://www.rn apuexpress.net/?act=publications&id=5180 

http://www.radiodelmar.cl/?p=8525 


Y descargue este archivo en MP3 en esta dirección 

http://podcaster.cl/download?id=43359 
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19 June, 2011 

Continúan Los Categóricos Rechazos a UPOV 91: Declaración Autoridades 
tradicionales, Curadoras de semillas, dirigentes e instituciones Mapuche 



“Las comunidades mapuche reafirmamos nuestro rol tutelar de las plantas y semillas y 
conocimiento tradicional, práctica heredada que sostiene la vida, la cultura, los 
alimentos y el espíritu. / Las semillas forman parte de la espiritualidad del ser 
Mapuche, las plantas, la tierra, el agua, los animales y por tanto la vida son sagrados 
para la cultura mapuche y campesina”... 

“Declaramos que las semillas son un patrimonio ancestral de los pueblos originarlos y 
campesinos, por lo tanto están unidos a nuestra cultura y el acto de Intercambiar 
conocimientos ancestrales, alimentos, plantas, animales, árboles y semillas, es una 
acción de unidad con lo más fundamental”... 

read more here.»» 


18 June, 2011 

Comisión De DDHH Acoge Petición Indígena De Derogar Decreto 124 y Detener 
Proceso De Consulta 

http://www.mapuexpress.net/?act=news&id=7066 
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Así lo dieron a conocer dirigentes Indígenas que expusieron ante dicha Comisión de la 
Cámara de Diputados./ La Comisión de Derechos Humanos de la Cámara de Diputados, 
que preside el Diputado Sergio Ojeda, acogió la solicitud de detener el proceso de 
Consulta Indígena 2011 que el gobierno está ¡mplementando, solicitud hecha por los 
coordinadores del “Encuentro de Autoridades Tradicionales y Dirigentes Indígenas, 2011”, 
auto-convocados los días 2 y 3 mayo del presente año, en la sede de la OIT-Chile. 



RADIO UNIVERSAL 

http://www.radiouniversal.cl/201 0/index.php?option=com content&view=article&id=257 

5:comision-de-ddhh-acoqe-peticion-indiqena-de-deroqar-decreto-124-v-detener- 

proceso-de-consulta-&catid=36:politica&ltemid=58 

Los coordinadores del encuentro, Sandra Huentemllla (Presidenta de la Asociación de 
Profesionales Mapuche), Marcela Llncoqueo (Presidenta de la Asociación Mapuche 
Lakutun) y Juan Valerla Qullapan (de la Asociación de Profesionales Mapuche), 
presentaron ayer ante la Comisión la Declaración de Pueblos Indígenas resultante del 
encuentro, donde participaron dirigentes de diversas organizaciones y comunidades 
de pueblos Indígenas. 

La Comisión acordó solicitar detener “La Gran Consulta” en forma inmediata, a través 
de un oficio al Ejecutivo y a las Instituciones de Gobierno responsables de llevar a 
cabo la Consulta, según se Informa en comunicado emitido hoy. Tal solicitud surgió 
tras los acuerdos consignados en la mencionada Declaración. 

Otros acuerdos 

Otro de los acuerdos a que arribaron en la reunión del día miércoles, fue la solicitud de 
oficiar al Ministerio de Planificación MIDEPLAN para la derogación del Decreto N° 124, 
dictado en 2009 por el ex Ministro José Antonio Viera Gallo, bajo el gobierno de 
Mlchelle Bachelet. Según se señalo en ese entonces, el decreto habría sido creado 
para regular la Consulta y la Participación de los pueblos Indígenas, pero es 
ampliamente cuestionado por diversas organizaciones Indígenas y de derechos 
humanos por ser arbitrario e inconsulto. En concreto, “La Comisión acuerda Oficiar a 
Mideplan, Derogación del Decreto 124, a petición expresa de las Comunidades y 
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Representantes Indígenas representadas, a fin de incluir esta ‘Buena Práctica’ en el 
Informe alternativo de las Organizaciones y Representantes Indígenas al comité de 
expertos de la OIT”, señala el acuerdo. 

En relación a la Consulta, la Comisión se comprometió a velar por el establecimiento 
de una metodología y procedimientos para la “consulta de la Consulta”, en un proceso 
que debe ser participativo y representativo, con los pueblos Indígenas. Para avanzar 
en ello, se propuso realizar un Gran Encuentro de Comunidades y Representantes 
Indígenas en el Congreso Nacional, al que se Invitará al Comisionado para Asuntos 
Indígenas de Naciones Unidas, James Anaya. 

Reacciones 

Sandra Huentemllla, una de las coordinadoras del Encuentro del 2 y 3 de mayo, se 
mostró muy satisfecha por los acuerdos alcanzados. “Los coordinadores nos retiramos 
muy satisfechos porque todo resultó a nuestro favor, tanto respecto de la solicitud se 
oficie a las autoridades respectivas para derogar el Decreto N° 124 y para detener 
esta consulta indígena del gobierno, debido a las críticas que se le han hecho”, dijo. Y 
luego añadió que: “También será histórico la realización de un gran encuentro 
nacional, donde tendremos la oportunidad de solicitar al Congreso nuestro deseo de 
ser consultados de acuerdo a los estándares Internacionales que establecen los 
tratados Internacionales firmados por chile, además de deliberar y dar a conocer 
nuestras demandas más sentidas como pueblos”, finalizó la dirigenta. 




Ver 

Declaración 

ENCUENTRO DE AUTORIDADES TRADICIONALES Y DIRIGENTES DE LOS 
PUEBLOS INDÍGENAS, Santiago 2 y 3 Mayo 2011. 

http://www.politicaspublicas.net/panel/c169noticias/742-declaracion-encuentro- 

mavo2011 .html 

© Mapuexpress - Informativo Mapuche 
Se autoriza su reproducción citando la fuente. 
http://www.mapuexpress.net 


Chile. Llaman a derogar Decreto 124, y a acordar reglamento de Consulta a Pueblos 

Indígenas que cumpla con normas internacionales 

http://www.politicaspublicas.net/panel/c169noticias/742-declaracion-encuentro- 

mavo2011 .html 
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"El Decreto 124 es hoy uno de los principales obstáculos para la aplicación del Convenio 
169 en Chile, pues atenta contra su esencia, que es la consulta y participación efectiva de 
los pueblos indígenas en la adopción de las medidas legislativas y administrativas que 
nos conciernen. Por consiguiente, exigimos la derogación inmediata del Decreto Supremo 
N B 124 de Mideplan, como señal concreta, y un requisito clave para cualquier proceso de 
diálogo válido." 

Exigen suspender procesos de "consultas" a pueblos indígenas anunciados por el 
Gobierno de Chile. Llaman a asignar prioridad a acordar procedimientos de consulta con 
el Congreso y el Ejecutivo, con participación de los pueblos indígenas, y que cumplan con 
las normas internacionales. 

Se reproduce documento. 


DECLARACIÓN 

ENCUENTRO DE AUTORIDADES TRADICIONALES Y DIRIGENTES DE LOS 
PUEBLOS INDÍGENAS 

2-3 Mayo 2011 


"Autoridades tradicionales y dirigentes de las comunidades y organizaciones de los 
pueblos indígenas en Chile, de forma autogestionada, se auto-convocaron para debatir, 
discutir y decidir sobre la “Consulta, Reconocimiento Constitucional, Institucionalidad 
y Gobernabilidad”, según los principios y normas del Convenio 169 de la OIT, En el 
“Encuentro de Autoridades tradicionales y dirigentes de los Pueblos Indígenas- 2011”, 
realizado los días 2 y 3 de mayo del presente año. 

"Hoy, hacemos un llamado a la solidaridad y fraternidad de los pueblos indígenas 
hermanos del mundo, a estar atentos a cómo los Estados de manera restrictiva han 
implementado los derechos de los pueblos indígenas, anulando derechos sustantivos 
establecidos en el Convenio169 de la OIT. 

"A continuación, realizamos una Declaración a la opinión pública Nacional e Internacional 
dando a conocer las siguientes resoluciones de este trascendental encuentro, en la que 
exigimos al Estado de Chile lo siguiente 

(Resumen) 


I.- LA DEROGACIÓN DEL ARBITRARIO DECRETO SUPREMO 124 DEL MIDEPLAN 
QUE REGULA LA CONSULTA Y PARTICIPACIÓN DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS. 

Las autoridades tradicionales y dirigentes indígenas reunidos en este encuentro 
consideran un paso fundamental, para todo, en el proceso de diálogo con el Estado: la 
derogación del Decreto 124 de MIDEPLÁN. Dicho Decreto 124 es hoy uno de los 
principales obstáculos para la aplicación del Convenio 169 en Chile, pues atenta contra 
su esencia, que es la consulta y participación efectiva de los pueblos indígenas en la 
adopción de las medidas legislativas y administrativas que nos conciernen. Por 
consiguiente, exigimos la derogación inmediata del Decreto Supremo N e 124 de 
Mideplan, como señal concreta, y un requisito clave para cualquier proceso de diálogo 
válido. 
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II. - DETENER EL PROCESO DE “CONSULTA” A LOS PUEBLOS INDÍGENAS 
ANUNCIADO POR EL GOBIERNO DE CHILE. 

Frente al anuncio realizado por el Gobierno de “una gran consulta” sobre instltuclonalidad 
Indígena, supuestamente para cumplir con el Convenio 169 de la OIT, señalamos que, en 
la práctica se ha traducido en un auténtico “volador de luces”, para evadir la 
¡mplementaclón del derecho a la consulta, participación efectiva y amplia; con el 
consentimiento libre, previo e Informado de los pueblos Indígenas establecidos en las 
normas (Artículo 6 N° 1 letra a) y N° 2, y 7 N° 1 oración segunda, y Art. 15) del Convenio 
169 de la OIT. Dichas normas del convenio, han sido coartadas y suplantadas mediante 
el Decreto N s 124. 

Por consiguiente, exigimos detener ese proceso por no ajustarse a los estándares 
Internacionales y obligaciones del estado contraídas en conformidad al Tratado 
Internacional de Derechos Humanos; Convenio 169. Así como, tampoco a otras 
recomendaciones Internacionales que establecen procedimientos adecuados para la 
Consulta hacia los pueblos Indígenas. 

III. - DETENER EL PROCESO DE CONSULTA LLEVADO A CABO POR EL INSTITUTO 
NACIONAL DE ESTADÍSTICA (INE) PARA EL CENSO 2012. 

Ante la propuesta de “consulta” que realiza el Instituto Nacional de Estadísticas (INE) 
respecto al próximo Censo de Población y Vivienda del 2012 , exigimos se paralice de 
forma inmediata dicho proceso conspicuo de “consulta express" que introduce elementos 
subjetivos que apuntan a esconder mediante “subdeclaraclones” la población real de los 
pueblos indígenas. Por lo que, alertamos que la “propuesta” de pregunta sobre los 
Indígenas que plantea el INE, va en la dirección de un GENOCIDIO ESTADÍSTICO y la 
continuidad de la negación política de los derechos colectivos de los pueblos Indígenas y, 
principalmente, del pueblo mapuche, transformando las Identidades territoriales Internas 
del pueblo mapuche, en pueblos seccionados (pueblo pewenche, pueblo lafkenche, 
pueblo plkunche, etc.), y así reducirlo a una minoría estadística. 

Por consiguiente, exigimos al Gobierno que detenga ese proceso por no ser una consulta 
válida según las normas del Convenio 169, sino una mera encuesta. Atenta contra los 
temas sustantivos del “sujeto” pueblo Indígena, contra los principios de la buena fe y el 
consentimiento libre previo e Informado. 

IV. - DENUNCIAR LA ACTITUD DE PARCIALIDAD QUE HA TENIDO LA OIT-CHILE 
PARA EL CONO SUR A ORGANISMOS INTERNACIONALES 

Hacemos público nuestro profundo rechazo frente a las declaraciones que ha entregado 
una personera de la OIT-Chlle ante el Parlamento chileno, y en diversas exposiciones. En 
dichas declaraciones; la funcionarla ha pretendido desconocer la obligación del poder 
legislativo de consultar a los pueblos Indígenas, justamente, cuando hoy se debaten leyes 
que afectan a los pueblos Indígenas en el congreso. Sus acciones y actitud marcan un 
precedente de retroceso en cuanto a los procesos de consulta llevados a cabo no sólo en 
Chile sino que en varios países del Cono Sur. Ante esta situación se solicitará a la OIT- 
Chlle su rectificación. 


V.- QUE SE ASIGNE PRIORIDAD ACORDAR UN NUEVO PROCEDIMIENTO DE 
CONSULTA CON NUESTRA PLENA PARTICIPACIÓN Y QUE CUMPLA CON LAS 
NORMAS INTERNACIONALES 
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Llamamos al Gobierno y al Congreso para que asignen prioridad a encontrar un nuevo 
“mecanismo de consulta” y acordar con los pueblos indígenas los respectivos procesos 
de diálogo para acordar dichos reglamentos definitivos que deberán establecer la 
consulta previa de las medidas administrativas y legislativas que les conciernen a los 
pueblos Indígenas, aplicando las normas Internacionales. 


ENCUENTRO DE AUTORIDADES TRADICIONALES Y DIRIGENTES INDÍGENAS 2011 
RESOLUCIONES 

TEXTO ANEXO DE ARGUMENTACIÓN 


Las autoridades tradicionales y dirigentes de las comunidades y organizaciones de los 
pueblos Indígenas en Chile, de forma autogestlonada, se auto-convocaron en el 
“Encuentro de Autoridades tradicionales y dirigentes de los Pueblos Indígenas- 2011”. 
Para debatir, discutir y decidir sobre la “Consulta, Reconocimiento Constitucional, 
Instltuclonalidad y Gobernabilidad” según los principios y normas del Convenio 169 de la 
OIT. Por lo que, a continuación, damos a conocer a la opinión pública Nacional e 
Internacional las resoluciones resultantes de este trascendental encuentro y sus 
argumentaciones, en la que exigimos al Estado de Chile lo siguiente: 

I.- LA DEROGACIÓN DEL ARBITRARIO DECRETO SUPREMO 124 DEL MIDEPLAN 
QUE REGULA LA CONSULTA Y PARTICIPACIÓN DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS 

El Decreto 124 es hoy uno de los principales obstáculos para la aplicación del Convenio 
169 en Chile, pues atenta contra su esencia que es la consulta y participación efectiva de 
los pueblos Indígenas en la adopción de las medidas legislativas y administrativas que 
nos conciernen. 

1.- Por lo que, la derogación Inmediata del Decreto 124 es un requisito fundamental para 
cualquier proceso de diálogo válido. 

• El Decreto 124 fue dictado por MIDEPLAN el 15 de Septiembre de 2009, el 
mismo día que entraba en vigor del Convenio 169, Imponiendo un arbitrarlo 
“Reglamento provisorio de consulta y participación indígena”. 

• El Decreto 124 no se ajusta a las normas internacionales, fue dictado sin realizar 
una consulta previa con los pueblos Indígenas, y con su aplicación el Estado de 
Chile transgrede el Derecho Internacional al utilizar una norma local para burlar e 
Incumplir un tratado Internacional, violando la Convención de Vlena sobre los 
Tratados, la que señala en su artículo 27 que “una parte no puede invocar 
disposiciones de derecho interno como justificación del Incumplimiento de un 
tratado”. 

• Desde la dictación del Decreto 124 hasta el presente, en los escasos procesos de 

“consulta” que han realizado organismos públicos, el estado ha incumplido el 
Convenio 169, Imponiendo las arbitrarlas reglas de citado Decreto, restándoles 
toda validez a las supuestas consultas. 
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• El Decreto 124 es un factor de ingobernabilidad, pues ha cerrado las vías 
Institucionales para reclamar el cumplimiento del deber estatal de consultar a los 
pueblos indígenas. Al reclamar por vía Institucional por las irregularidades 
cometidas en las supuestas consultas, tanto los organismos públicos como las 
empresas se escudan en el Decreto 124 para eludir el Convenio 169. Ante el 
sistema de justicia, si bien las Cortes de Apelaciones han acogido algunos 
recursos, cuando llegan los casos a la Corte Suprema, se mutilan las sentencias y 
se aplica -estrictamente- el ilegal Decreto 124. Otro tanto ocurre con las 
reclamaciones presentadas ante la Contraloría. El Estado de Chile, utiliza el 
Decreto 124 como un subterfugio legal para tergiversar y limitar el alcance del 
Convenio 169 y eludir los estándares y obligaciones que emanan del Convenio 
169. 


2. - Que diversos organismos Internacionales y nacionales de Derechos Humanos han 
reiterado al Gobierno de Chile que el Decreto 124 no cumple con las normas y estándares 
Internacionales a que Chile está obligado en materia de Consulta a los pueblos Indígenas. 

3. - Que en septiembre de 2009 el Relator Especial de Naciones Unidas, James Anaya, en 
su Informe de Recomendaciones a Chile se refirió al reglamento provisorio y en el se 
señala; “(...) el Relator Especial enfatiza que tal reglamento debe ser consultado 
previamente con los pueblos Indígenas del país y debe contemplar los requisitos 
esenciales de la consulta establecidos en las normas internacionales.” (Párrafo 12, 
Informe A/HRC/12/34/Add.6, 2009) 

4. - Que en Diciembre de 2010, el Instituto Nacional de Derechos Humanos, en su primer 
Informe Anual analizó extensamente el Decreto 124 estableciendo que no cumple con las 
obligaciones Internacionales recomendando al Gobierno su modificación. (INDH: Informe 
Anual 2010) 

5. - Que en Febrero de 2011 la Comisión de Expertos en Aplicación de Convenios de la 
OIT hizo una Solicitud Directa al estado de Chile, observando que el Decreto 124 
Incumple las normas del Convenio 169 y recomendando su modificación. El Estado de 
Chile tiene plazo hasta septiembre de 2011 para responder a la OIT y modificar el 
reglamento de consultas para ajustarlo a las normas Internacionales. 

6. - Que entre las principales críticas al contenido del Decreto 124 se señalan: 

• El Decreto 124 es una simple norma Interna dictada por el Ejecutivo chileno, que 
transgrede los artículos 6 N° 1 letra a) y N° 2, y 7 N° 1 oración segunda, y Artículo 
15 del Convenio N° 169, que forman parte de la legislación vigente desde su 
ratificación y son autoejecutables. 

• Transforma la Consulta en un mero proceso de difusión de las medidas 
propuestas desde el estado para recoger opinión y comentarlos Indígenas. 

• Suplanta a las organizaciones representativas de los pueblos indígenas, 
adjudicando al Consejo de CONADI, entidad estatal, una supuesta representación. 

• Limita geográficamente la obligación de consultar solo a los casos ubicados en 
áreas de desarrollo Indígena o tierras Indígenas, excluyendo situaciones que 
afectan tierras, recursos y territorios reclamados. 
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• Deja al arbitrio de las autoridades el determinar cuándo corresponde o no, 
realizar una “consulta”, dejando la adopción de medidas a la “ponderación" y 
arbitrio de las mismas autoridades. 

• Impone plazos y procedimientos inapropiados, y permite casos aberrantes como 
cuestionarios a responder por internet, pretendiendo que la no respuesta Implica 
aceptación. 

• Introduce una arbitraria distinción local entre “actos” y “medidas administrativas”, 
dejando fuera de las consultas a una Inmensa mayoría de decisiones 
administrativas que afectan a los pueblos Indígenas. 

• No contempla un procedimiento para un diálogo de buena fe tendiente a 
acuerdos. 

• En suma, el Decreto 124 atenta contra la esencia del Convenio 169. 

7. - En consecuencia, respecto del DECRETO 124 -2009, señalamos que, mientras el 
decreto 124 éste vigente, los organismos públicos se seguirán escudando en él para 
burlar el Convenio 169. 

8. - Por todo lo aquí señalado, exigimos al Gobierno, y en particular a MIDEPLAN la 
derogación del ¡legal e Inconsulto decreto 124 -que es rechazado por todos los pueblos 
Indígenas en Chile-,. Y en particular, emplazamos y exigimos al Ministro de MIDEPLAN, 
Felipe Kast actúe como corresponde en un estado de derecho, y que sus declaraciones 
sobre “no aplicación del Decreto 124”, sean seguidas por “la derogación del mismo 
Decreto 124”. 


II.- DETENER EL PROCESO DE “CONSULTA” A LOS PUEBLOS INDÍGENAS 
ANUNCIADO POR EL GOBIERNO DE CHILE 

Frente al anuncio realizado por el Gobierno de “una gran consulta” sobre institucionalidad 
Indígena, supuestamente para cumplir con el Convenio 169 de la OIT, exigimos detener 
ese proceso por no ajustarse a las obligaciones del estado, ni a los procedimientos y 
derechos de los pueblos Indígenas establecidos tanto, en este Tratado Internacional de 
Derechos Plumanos como en otros acuerdos Internacionales, ratificados por Chile. 

1.- Ante lo cual señalamos que: 

• La “consulta nacional” es un proceso convocado arbitrariamente sin una pre¬ 
consulta, imponiendo una agenda, un orden, plazos y procedimientos Inadecuados, 
y aplicando en los hechos el Decreto 124. 

• En particular no cumple con el requisito, indispensable, de consultar a los pueblos 
indígenas a través de “procedimientos apropiados y de sus instituciones 
representativas” y “de una manera adecuada a las circunstancias” 

• Tal consulta no cuenta con la representatlvidad efectiva establecida desde los 
pueblos indígenas, pretendiendo reemplazar tal “representatlvidad” por el Consejo 
de CONADI y reuniones dispersas de grupos Indígenas. 


29 






Especial. 


JUNIO 2011 - AHORA 


HUCHA DE LOS PUEBLOS ORIGINARIOS! 


- * 

• No es un proceso de diálogo entre pueblos Indígenas y gobierno. No se 
contemplan Instancias válidas de diálogo y procedimientos de acuerdo. Y se 
excluye al Congreso de un proceso de consulta de medidas legislativas. 

• No es un proceso de buena fe y tendiente a acuerdos entre Gobierno y Pueblos 
Indígenas. El propio Asesor de Política Indígena del Gobierno, Sebastián Donoso, 
ha señalado que el Gobierno no cambiará sus planes tras la consulta. 

• Arbitrariedad en selección y orden de los temas a tratar. Reconocimiento 
Constitucional, Nueva Instltuclonalldad, Reglamento ambiental y Procedimiento de 
Consulta. Es evidente que lo primero que debe ser materia de diálogo y acuerdo es 
el procedimiento de consulta, sin embargo la “consulta nacional” la deja para el 
final. 

• Se ofrece como argumento que este proceso de "gran consulta" es para dar 
cumplimiento al Artículo Transitorio del Decreto 124. El cual introduce severas 
limitaciones a la Institución de la consulta y la participación de los pueblos 
Indígenas. Finalmente se nos Impone, como el marco regulatorlo para una 
"Consulta sobre la Consulta". 

• La “Consulta nacional indígena” introduce a los pueblos indígenas en un proceso 
de entrampamiento burocrático, ininteligible y de captación (entrega de recursos en 
dinero). 

• La confusión en el propio Gobierno es tal que se presentan contradicciones entre 
las propias autoridades y sus declaraciones (El Ministro Sr. Felipe Kast de 
Mldeplan dice: “que no se aplicará Decreto 124” y el asesor de política indígena de 
Segpres; Sr. Sebastián Donoso, señala: “que la consulta no es vinculante”; “no 
estamos obligados a consultar”). Es evidente así que no se está actuando de 
buena fe. 

2. - Según los requisitos esenciales de validez de las Consultas: La Institución de la 
consulta a los pueblos Indígenas posee requisitos esenciales, que son distintivos y 
diferentes a la acepción vulgar del vocablo “consulta” y en algunas normas del 
ordenamiento jurídico chileno. Esos requisitos esenciales están enunciados en el Artículo 
6 del Convenio 169 de la OIT, y su cabal cumplimiento es condición de su validez. Por 
tanto, su Incumplimiento acarrea la sanción de ¡nconstltuclonalldad del procedimiento y 
nulidad de derecho público de las leyes aprobadas. 

3. - La diferencia esencial de la consulta y su connotación jurídica especial fue claramente 
identificada por el Tribunal Constitucional de la República de Chile en su sentencia Rol 
309 de agosto de 2000. 

4. - El Estado Parte no puede oponer su derecho Interno, Incluida la Constitución al 
cumplimiento de sus obligaciones Internacionales (artículos 27 y 31 de la Convención de 
Vlena). Dichas normas Imperativas de derecho Internacional son de aplicación directa e 
Inmediata, las que junto con ser parte del derecho Internacional son también parte del 
derecho chileno. Sabido es que las normas de ius cogens se Imponen a todos los estados 
aún cuando éstos no consintieren en ellas. 

5. - En consecuencia, y por todo lo aquí señalado, exigimos al Gobierno que se detenga 
este proceso de "Consulta". Al mismo tiempo, exigiremos que, para resguardar en todo 
momento la debida “consulta”, debe ser acordado con los pueblos indígenas un nuevo 
procedimiento provisorio, basándose en las normas Internacionales sobre Consulta y 
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Participación. Esto, mientras los pueblos indígenas elaboran junto al gobierno un 
Reglamento Definitivo, y -a la vez- entregan su propuesta. De esta forma crear un 
reglamento que logre legitimarse, con los mismos actores Involucrados. 

III. - DETENER EL PROCESO DE CONSULTA LLEVADO A CABO POR EL INSTITUTO 
NACIONAL DE ESTADÍSTICA (INE) PARA EL CENSO 2012 

Ante la propuesta de “consulta” que realiza el Instituto Nacional de Estadísticas (INE) 
respecto al próximo Censo de Población y Vivienda del 2012, exigimos que se detenga 
por no ser una consulta válida sino una mera encuesta. 

1. - Según los principios Internacionales consagrados en el Convenio 169 y en la 
Declaración Universal de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los pueblos 
Indígenas 2007, más las recomendaciones dadas por el relator, James Anaya. 
Señalamos que: 

• La consulta propuesta por el INE -regulada por el Decreto 124- no es una 
consulta válida, por tanto todos los actos que se adopten son nulos. Recabar 
opiniones de los pueblos Indígenas por vías Indirectas (como por ejemplo a través 
del envío de comunicaciones por escrito), aunque puede ser un medio 
complementarlo, no es un procedimiento valido para el diálogo, con miras a llegar 
a un acuerdo, como establece el Convenio y las normas Internacionales. 

• No ha sido un proceso previo e informado, de buena fe, con procedimientos 
confiables para ambas partes, donde hayan sido participes Instituciones realmente 
representativas de los pueblos Indígenas. 

• El INE ha propuesto un mecanismo de “consulta- inconsulto”, en que se 
analizarán técnicamente todas las “propuestas” resultantes de las organizaciones y 
comunidades que tengan personalidad jurídica vigente ante CONADI. 
Seguidamente las propuestas se sistematizarán, en un documento cuyo contenido, 
permitirá acogerlas o rechazarlas fundadamente. Lo cual no da lugar a un proceso 
de dialogo, Impidiendo ejercer el derecho a la participación efectiva de los pueblos 
Indígenas en la adopción de decisiones censal Indígena. 

• La “propuesta” de pregunta sobre los indígenas que plantea el INE, va en la 
dirección de un GENOCIDIO ESTADÍSTICO, pues lo que pretende realizar -en 
principio- es seccionar al pueblo mapuche (en pueblo pewenche, pueblo lafkenche, 
pueblo plkunche, etc) y así reducirlo a minoría estadística, todo lo cual tendrá 
efectos en las políticas publicas, agravando aún más, lo ocurrido en los dos censos 
anteriores. 

2. - Por lo tanto exigiremos al ejecutivo detener este proceso de "consulta" Irregular e 
¡legal, que no cumple con los estándares Internacionales mínimos. 

IV. - DENUNCIAR LA ACTITUD DE PARCIALIDAD QUE HA TENIDO LA OIT-CHILE 
PARA EL CONO SUR A ORGANISMOS INTERNACIONALES 

Hacemos público nuestro profundo rechazo frente a las declaraciones que ha entregado 
una personera de la OIT-Chile ante el Parlamento chileno, y distintas exposiciones, en 
donde ha planteado una Interpretación sesgada del Convenio 169, negando la obligación 
del Congreso de consultar a los pueblos Indígenas antes o previamente de la adopción de 
medidas legislativas. 
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Uno de estos episodios ocurrió con fecha 23 de marzo del 2011, en la “Comisión Especial 
de la Cámara de Diputados sobre Pueblos Indígenas”; 

• Allí se analizaba el sistema de consulta que se debe realizar el Congreso con los 
pueblos Indígenas cuando un determinado proyecto legislativo los afecte. En aquella 
oportunidad, la Comisión escuchó la exposición de la Especialista Principal en Normas 
Internacionales del Trabajo y Relaciones Laborales de la OIT Chile, Klrsten-María 
Schaplra-Felderhoff, y el asesor especial para asuntos Indígenas del Ministerio de 
Planificación, Sebastián Donoso, quienes transmitieron su Interpretación arbitrarla del 
Convenio 169 y de los Informes de la Comisión de Expertos de la OIT, afirmando que sólo 
el Ejecutivo está obligado a consultar. 

• En base a los dichos de la funcionarla de la OIT, el diputado José Manuel Edwards 
(RN), presidente la Comisión de Pueblos indígenas saca como conclusión que “El 
Congreso no tiene ninguna responsabilidad” en la aplicación de la consulta y afirma que: 
“todo lo que nosotros hagamos en materia de consulta ciudadana a interesados 
pertenecientes a pueblos Indígenas va a ser extra y queda a criterio de la Comisión cómo 
hace la consulta, si es que determina hacerse”. 

Ante este episodio, se debe señalar que, 

1. - Los órganos autorizados de la OIT han determinado que la norma de consulta a los 

pueblos Indígenas establecida en el artículo 6, Inter alia, constituye la piedra angular, 
esencia y objeto del Convenio 169 de la OIT. Por lo que, con su Intervención, la 
funcionarla, señora Klrsten-María Schaplra, contraviene la esencia misma del propio 
Convenio 169, el cual establece en su art. 6 o Inciso 1, a) que: 
Al aplicar las disposiciones del presente Convenio, los gobiernos deberán: a) consultar a 
los pueblos interesados, mediante procedimientos apropiados y en particular a través de 
sus instituciones representativas, cada vez que se prevean medidas legislativas o 
administrativas susceptibles de afectarles directamente; (...) 

Es decir, en la adopción de decisiones, ante todo N S 1 Legislativas, y N s 2 administrativas. 
(En ese orden). 

2. - Es evidente que las medidas legislativas son adoptadas por los Congresos y no por el 
Ejecutivo, y que por tanto el Congreso tiene la obligación de consultar, y como poder 
autónomo es una obligación que no puede delegar al Ejecutivo. Y al mismo tiempo es 
obvio que el Ejecutivo es responsable de velar porque el Convenio se cumpla y ello no 
Implica que suplante a otros poderes del estado. 

3. - La funcionarla Ignora tanto los fundamentos del Convenio como la jurisprudencia 
constitucional chilena. Se pretende desconocer que en Chile el Convenio 169 se aprobó 
con quorum de Ley orgánica constitucional justamente porque en su artículo 6, Introduce 
a la consulta como una nueva fase obligatoria en la tramitación legislativa. El Tribunal 
Constitucional de Chile en su sentencia Rol 309, de 20 de agosto de 2000, determinó que 
la obligación de consultar a los pueblos Indígenas establecida en el Artículo 6 del 
Convenio 169 de la OIT, es una norma autoejecutable y que modifica tácitamente a la Ley 
Orgánica Constitucional del Congreso Nacional N s 18.918. Cuando los parlamentarlos 
votaron el Convenio 169 sabían perfectamente que con ese acto estaban reformando la 
ley Orgánica del Congreso. 

4. - A su vez el Relator Especial de Naciones Unidas, James Anaya en su Informe de 
Recomendaciones a Chile, presentado en Septiembre de 2009, dedicó un párrafo 
específico a la obligación del Senado y Cámara de Diputados de realizar un proceso de 
consulta del proyecto de Reforma Constitucional sobre "reconocimiento" de los pueblos 
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indígenas y sus derechos. Párrafo 17 : “Aparte del proceso ¡mplementado por MIDEPLAN 
y CONADI, corresponde al mismo Congreso el deber de consultar con los pueblos 
indígenas del país el proyecto de reforma constitucional en materia indígena”. Por tanto, 
es deber del Congreso realizar la Consulta de proyectos de ley susceptibles de afectar 
positiva o negativamente a los pueblos Indígenas, Independiente de lo que pueda obrar el 
ejecutivo. 

5. - Las equívocas declaraciones de la funcionarla de la OIT Chile, pueden tener graves 
Implicancias, por cuanto contraviene un Tratado Internacional de Derechos que garantiza 
la participación efectiva de los pueblos Indígenas. 

6. - Que de acuerdo a la propia Constitución de la OIT, los funcionarios de la Oficina OIT 
no son intérpretes autorizados de los “Convenios de la OIT”. 

7. - La funcionarla de la OIT pretende hacer una lectura tergiversada del Convenio 169 y 
de un Informe de la Comisión de Expertos de la OIT, confundiendo términos de 
“responsabilidad’ y “obligación", para inducir al desconocimiento de la obligación del 
Congreso de Consultar a los pueblos Indígenas. 

8. - Por lo que, llamaremos a la OIT-Chile, a corregir esta situación, solicitando su 
rectificación. A fin de que se pueda dar explicaciones acerca de las declaraciones 
emitidas ante el Congreso de Chile. Y no sea tomada dicha “interpretación” como 
referencia para otras oficinas locales de la OIT en el cono sur. 

9. - Asimismo, haremos llegar los antecedentes y denuncia a la Comisión de Expertos en 
Aplicación de Convenios y Recomendaciones de la OIT, a la Comisión de Aplicación de 
Normas de la Organización Internacional del Trabajo, Al Comité de Derechos Humanos 
de la ONU, Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas, El Relator Especial de los 
Derechos Indígenas, el Comité contra la Discriminación Racial, contra la Mujer, Comité de 
los Derechos del Niño, y estudiaremos la presentación del caso ante la Comisión 
Interamerlcana de Derechos Humanos y Corte Interamerlcana. 

10. - Por último, hacemos un llamado a las comunidades y sus autoridades tradicionales, 
dirigentes de organizaciones de los pueblos Indígenas del con sur, a estar alertas y aunar 
fuerzas para comenzar a denunciar estos hechos. Alertar acerca de esta nueva forma de 
burlar el Convenio 169, que con una lectura sesgada, Impropia de Tratados de Derechos 
Humanos -donde debe primar el principio pro homlne-, se pretende desconocer a los 
pueblos Indígenas del derecho a la participación e Inducir a los Congresos Nacionales de 
los países que lo han ratificado, a eludir el deber de consultar a los pueblos Indígenas 
antes de la adopción de medidas legislativas que les conciernen. 

V.- QUE SE ASIGNE PRIORIDAD ACORDAR UN NUEVO PROCEDIMIENTO DE 
CONSULTA CON NUESTRA PLENA PARTICIPACIÓN Y QUE CUMPLA CON LAS 
NORMAS INTERNACIONALES 

Se llama al Estado de Chile a establecer con los pueblos Indígenas, procesos de diálogo 
para acordar los reglamentos de consulta previa de las medidas administrativas y 
legislativas que nos conciernen, aplicando las normas y acuerdos Internacionales; 

1.- Que junto con exigir la detención de los actuales procesos de consulta y derogación 
del Decreto 124 -precisamente- porque creemos que son el Impedimento para el avance 
del dialogo entre el gobierno y pueblos Indígenas. También señalamos que debemos 
hacernos cargo -todas las partes Involucradas- de la Imperiosa y urgente necesidad de 
resolver el actual entrampamlento en el que nos encontramos. Para lo cual el gobierno 
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chileno debe dar una señal clara de voluntad y celeridad, y asignar prioridad a las 
siguientes medidas: 

• Se dicte un nuevo procedimiento provisorio, participativo, de consulta, que cumpla las 
normas y acuerdos Internacionales. 

• Realizar de inmediato la "consulta sobre la consulta" para acordar entre pueblos 
Indígenas y gobierno, un nuevo reglamento definitivo para consultas de medidas 
administrativas, Incluyendo proyectos de Inversión. 

• Tomando en consideración que, el gobierno de Chile tiene la oportunidad de rectificar lo 
obrado, teniendo plazo hasta septiembre de 2011 para responder a la OIT y modificar el 
reglamento de consultas para ajustarlo a las normas Internacionales. Esto, respecto de la 
Solicitud Directa al Estado de Chile, que ha realizado la Comisión de Expertos OIT- 
CEACR, en su Informe 2011, sobre la Aplicación del Convenio 169, donde se destaca 9 
puntos clave de (incumplimiento del Convenio 169, y formula requerimientos de 
Información, señalando medidas que deben ser adoptadas para adecuar las políticas y la 
legislación chilena al Convenio 169 (no es el Convenio el que se debe adecuar a las 
políticas y legislación chilena). 

Entre los puntos clave, se señala: Artículos 6 y 7. Consulta y participación: La Comisión 
observa que el Decreto 124 no cumple normas internacionales. En sus observaciones 
preliminares la Comisión constata que el Decreto 124 limita las consultas, apunta a la 
arbitrariedad de la administración para determinar cuándo se aplican y en qué casos 
corresponde realizar las consultas, la Comisión solicita se informe sobre el proceso de 
consulta a los pueblos indígenas de un nuevo reglamento, el cual debe incorporar sus 
observaciones. 

Estudios de Impacto ambiental: la Comisión observa que el Reglamento del Sistema de 
Evaluación ambiental no garantiza consulta y participación de los pueblos Indígenas de 
acuerdo al Convenio 169. 

2.- Que para el acuerdo de un nuevo mecanismo de consulta, debe entenderse que los 
requisitos esenciales de la consulta a los pueblos Indígenas, y que le otorgan una 
connotación jurídica especial están establecidos en el artículo 6 o del Convenio 169, que 
establece en forma Imperativa que, las consultas deberán, 



efectuarse 

de 


buena 

fe 

de 

manera 

apropiada 

a 

las 

circunstancias 


- a través de sus Instituciones representativas (Art. 6. N°1 letra a ) 

- con la finalidad de llegar a un acuerdo o lograr el consentimiento (de los pueblos 
Indígenas) acerca de las medidas apropiadas.” 


3.- Todos los requisitos esenciales de la consulta están en un marco de derechos, por 
cuanto, 


• La institución de la consulta a los pueblos Indígenas no es un asunto meramente 
procedlmental. Los estándares de derechos humanos son el marco del diálogo y la 
base para los acuerdos. 

• Lo requisitos esenciales de la consulta previa han sido sistematizados y 
enriquecidos por la jurisprudencia de los órganos de supervisión de la OIT 
(Ginebra) y otros órganos autorizados de derechos humanos, como la Corte 
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Interamerlcana y el Relator Especial para los derechos y libertades de los pueblos 
Indígenas, James Anaya, sobre los principios Internacionales acreditados en el 
espíritu del convenio 169 de la OIT , y que, son respaldados, además, por la 
Declaración Universal de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos 
Indígenas, la que fue aprobada por amplia mayoría en la Conferencia General de 
Septiembre de 2007, Declaración que Incluso fue patrocinada por el propio Estado 
de Chile. 

• Los órganos de supervisión de Convenios de la OIT, han establecido en su 
jurisprudencia cuáles son los contenidos de esos requisitos esenciales de las 
consultas a los pueblos Indígenas, para que estas sean validas y ajustadas a 
derecho. 

• A su vez, la Corte Interamerlcana de Derechos Humanos, en su calidad de 
Intérprete de normas de derechos humanos, que vinculan a todos los estados 
parte, y en ejercicio de su jurisdicción contenciosa también ha establecido los 
contenidos mínimos de las consultas a los pueblos Indígenas. 

• Las Directrices del Programa de Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) 
sobre “Elementos del consentimiento libre, previo e informado (GNUD, 2008) y la 
jurisprudencia de la CEACR desde la aplicación del Convenio NI 3 169 en el 
mundo. 

• El deber de los Estados de celebrar consultas efectivas con los pueblos Indígenas 
se funda Igualmente en los tratados esenciales de derechos humanos de las 
Naciones Unidas, en particular la Convención Internacional sobre la Eliminación de 
todas las Formas de Discriminación Racial y el Pacto Internacional de Derechos 
Civiles y Políticos. 

• Particular connotación tiene el requisito de consultas "apropiadas a las 
circunstancias", en cuanto a la dimensión geográfica, temporal y de protocolo de 
las consultas a pueblos Indígenas (como señalara un Senador chileno, en sesión 
del Senado del 7 de abril de 2009, Invitando a sesionar en Temuculcui, las 
consultas de proyectos legislativos que afecten a pueblos Indígenas deben 
comenzar en los territorios Indígenas). 

• Cabe recordar el Informe de: El Comité Para la Eliminación de la Discriminación 
Racial, en su Informe de Observaciones del examen de Chile, Agosto 2009, 
recomienda al estado de Chile que 'lleve a cabo una consulta efectiva con todos 
los pueblos Indígenas, de conformidad con la Convención para la Eliminación de 
todas las formas de Discriminación Racial y con el Convenio No.169 de la OIT', y 
'tome las medidas necesarias para crear un clima de confianza propicio al diálogo 
con los pueblos Indígenas'. Sin una consulta realizada de acuerdo a las normas 
Internacionales, el proceso legislativo de una reforma constitucional o un proyecto 
de ley que afecte a los Indígenas, no tienen validez, y serán nuevos factores de 
controversia y erosión de la legitimidad del estado ante los pueblos Indígenas. 

4. - En consecuencia, una Interpretación jurídicamente correcta, de buena fe y de acuerdo 
a principios de Pacta sunt Servanda, y de acuerdo a la Convención de Vlena, vinculante 
para el estado de Chile, llevan a la conclusión de que la norma de la Consulta rige y debe 
aplicarse desde el momento mismo en que el Convenio 169 ha sido ratificado. 

5. - Por lo que, las respuestas a la “Solicitud Directa al Gobierno chileno desde La 
Comisión de Expertos en Aplicación de Convenio y Recomendaciones de la OIT- CEACR 
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sobre la aplicación del Convenio 169 en Chile. Y la nueva Memoria de Chile”, más que un 
escenario de controversias, podrían representar una oportunidad para el gobierno chileno, 
de entrar en un diálogo constructivo con los pueblos Indígenas, y llegar a acuerdos de 
¡mplementaclón del Convenio 169 en respeto de los derechos de los pueblos Indígenas. 
Porque cabe hacer énfasis en que: nada obliga a los Estados a ¡n-cumpllr el Convenio 
169. 

6. - Similar llamado hacemos al Congreso de Chile, en sus diversas comisiones. A la que 
se suma hoy la nueva comisión de Pueblos Indígenas en la cámara de diputados. Para 
reiniciar un proceso de diálogo efectivo, y acordar el reglamento de las consultas de 
proyectos legislativos. Por que, mientras no se realicen consultas válidas, es evidente, 
que todas las medidas legislativas y administrativas que afectan a pueblos Indígenas, 
adolecen del vicio de nulidad de derecho público. 

7. - Por consiguiente, y ante todo lo señalado en esta declaración, sobre las resoluciones 
tomadas de este primer y trascendental encuentro, reflexionamos y concluimos que ante 
la urgencia actual, debemos hacer un llamado a todas las partes, a entrar en un dialogo 
sincero y pro-acuerdos, para Ir en cumplimiento de este Corpus de derechos colectivo 
(cuerpo de derechos), que compromete a los Estados, y, que sin embargo, está para ser 
ejercido tanto por los Estados como por los pueblos Indígenas, en su sentido más amplio. 
Por lo que convocamos al Estado de Chile, Ir en cumplimiento de un Tratado 
Internacional; Convenio 169 de la OIT, que ampara los Derechos Humanos de los 
pueblos Indígenas, cuya esencia es la Consulta previa y participación efectiva. 


ASOCIACIONES, ORGANIZACIONES Y COMUNIDADES INDÍGENAS 
AUTOCONVOCADAS QUE ADHIEREN A LA DECLARACIÓN: 

Asociación Indígena Wuñelfe 

Asociación Indígena Lakutun 

Asociación Indígena Wllkunche 

Asociación Indígena Katrlwuala 

Asociación Indígena Klñe Pu Llwen 

Asociación Indígena Inaleufuche 

Asociación Indígena Qultral Mapu 

Asociación Indígena Adklm Tulem 

Asociación Indígena Calaucan 

Asociación Mapuche Petu Monguelelñ 

Asociación Indígena Wlnkulwe 

Asociación Indígena Tren Tren Wlnkulul 

Asociación Indígena Antumapu 

Asociación Indígena We Rayen Lof 

Asociación Indígena Trlpay Antu 

Asociación Comunitaria de salud Integral de desarrollo 

A. G. Mapuche FOLIL CHE AFLAIAI 

Comunidad Agrícola Dlaguita Los Huascoaltlnos 

Agrupación Social Indígena 

Consejo Autónomo Aymara 

Organización Aymara Jlcha Plnlwa 

Consejo Nacional Aymara de Mallkus y T'allas 

Organización Mapuche Malpun 
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Organización Mapuche Wepeuntun 

Organización Mapuche Trawun mapu 

Organización Mapuche Kila Lof 

Organización mapuche Werken Mapu 

Organización mapuche Relmu Antu 

Organización Mapuche Newen peñi 

Organización mapuche Meli Newen Mapu 

Asociación Indígena Likan -Mapu 

Organización Lulul Mawidha 

Comunidad Indígena Quechua Miñi-miñi 

Comunidad Indígena Francisco Trecan 

Comunidad Indígena Venancio Ñeguey 

Comunidad Indígena Salto Lorcura 

Comunidad Indígena Puwapi 

Amuleaimi Programa Radial Mapuche 

OAI I. Municipalidad de Padre Hurtado 

OAI I. Municipalidad de Lampa 

Ilustre Municipalidad de Lumaco 

Grupo de Comunicación y Estudio "Lulul Mawida” 

Comunidad Mapuche Huilliche "Pepiukelen" Pargua/Región de Los Lagos/ 

Territorio de la Futahuillimapu. 

Coordinación de Comunidades y Organizaciones del Pueblo Mapuche de la IX Región- 
CCOM 


Santiago, 13 de mayo del 2011 


ADHERIR: 

Las Organizaciones y comunidades indígenas que quieran adherir a la Declaración 
pueden escribir a: encuentroppii@qmail.com 
Señalando nombre de organización y correo electrónico 


LEE Y DISTRIBUYE AHORA 

New World of Indigenous Resistance, Noam Chomsky 


http://www.theblacksheepdances.com/2010/Q7/new-world-of-indiqenous- 

resistance-noam.html 
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When ¡s multiculturalism a bad thing? Could the answer have anythlng to do wlth 
literature? The new book, New World of Indiqenous Resistance . examines thls concept ¡n 
a way that not only fasclnates but educates. 


New woAá ofi N DIG ENOUS 



NOAM CHOMSKY and voices from 

NORTH, SOUTH, AND CENTRAL AMERICA 


tJri'Jky 

LOIS MEYERW BENJAMIN MALDONADO ALVARADO 


The book focuses on South Amerlca’s reglons, and has a serles of essays dlscusslng 
¡ssues that face an area largely unknown by those ¡n the U.S. Usually we only hear of 
earthquakes or small regional clashes that mean nothing to us, but there’s far more to 
explore. Author and historian Noam Chomsky dlscusses the essays featured as well as 
¡ncludlng his own thoughts on the complexltles of the reglón. The South American 
contlnent ¡s not slmply a mass of Latino culture, but a huge collectlon of tribes and 
peoples. What happens there ultlmately affects the rest of the world, and outslde 
¡nfluences have been hugely detrlmental to both the people and the land. 
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5t violence in Chiapas State, 
México, on May 7. The Zapatistas staged a brief armed uprising for greater 
indigenous rights in Southern Chiapas in 1994, which became a landmark in the 
history of resistance. 


IN certaln pockets of the Thlrd World, global actlvlsm has finally become a part of 
contemporary polltlcal opposltlon, an International convergence of social movements. The 
problems of communlcatlon, bulldlng brldges between varlous social movements, and 
mutual understandlng are some of the core ¡ssues collectlves such as the World Forum of 
Alternatlves and The Trlcontlnental Centre ¡n Belglum have on top of thelr agenda to 
create international networks and coalitlons that are “effectlve in promoting rights and 
justice against neoliberal globalisatlon”. There is a sense of responsibility combined with a 
complex set of external clrcumstances. As we see, the South ¡s cast out of exlstlng 
natlonal structures and placed ¡n a posltlon of confllct wlth the North, glving rlse to the new 
era of a dlssldent movement traced through the global use of rebelllon against capltallsm, 
a rebelllon which ¡s ¡n a constant flux and swaps ¡deas across oceans and shares 
strategles between cultures and contlnents. 

January 1994 ¡s a landmark ¡n the history of resistance. Those were the days when 
Zapatlsta rebels ¡n México - a handful of women and men - launched a unlque resistance 
movement that would finally reach Seattle, Prague, Geneva, Washington, Buenos Aires, 
Bangalore, Manila, and Durban. Storles poured ¡n from everywhere, and the deprlved and 
the revolutlonarles ralsed thelr volees everywhere. The división ¡s very visible when the 
poor are kept out of shopplng malls or, llke ¡n Brazll, when millions are not allowed to grow 
food whlle the rlch make merry on land once owned by thelr forefathers. They have 
gradually begun to remember thelr history which manlfests ¡tself ¡n the varlous 
demonstratlons around the world, notwlthstandlng the opposition of the State machlnery. 


LEE Y DISTRIBUYE AHORA 
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Mapuches y erupción Puyehue: Tenemos que aprender a convivir y dar sentido a 
las manifestaciones de las fuerzas de la Tierra 


http://www.mapuexpress.net/?act=news&id=7041 

Invitan a realizar ceremonias y señalan desde Bariloche: “Entender que los volcanes 
estaban antes que nosotros y que tenemos que aprender a convivir con todo esto que 
ocurre, que puede dejar grandes consecuencias pero nos demuestra que la naturaleza se 
expresa”. 

Agregan: “Cuado lo hace de esta manera, sucede sobre todo en las ciudades que la 
Infraestructura colapsa, entonces hay una cierta desesperación por cuestiones que son 
básicas pero que en realidad, nos tiene que llevar a reflexionar acerca de que somos 
parte de la naturaleza, convivimos con ella, que vivimos en este espacio territorial que 
está caracterizado por una cantidad Importante de pijan, como les decimos nosotros, es 
decir, los volcanes”. 



CONVOCATORIA AMPLIA Y UNA CEREMONIA 

Mapuches de Bariloche reaccionan ante la emergencia 

La manifestación espiritual será la segunda desde que entró en erupción el cordón El 
Caulle y se llevará a cabo a orillas del Nahuel Huapl. Antes, en la tarde del viernes, se 
discutirá sobre la situación para Idear acciones concretas. 

Por Adrián Moyano - Producción periodística de Radio El Arka. 
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Para trabajar desde su perspectiva sobre la emergencia pero también para propiciar el 
ejercicio de reflexiones más profundas, el Espacio de Articulación Mapuche de Barlloche 
anunció dos actividades, entre ellas, una ceremonia que tendrá lugar en los albores del 
sábado sobre el lago Nahuel Huapl. Es la segunda expresión espiritual que desarrollan 
los Integrantes del pueblo originarlo desde que entró en erupción el cordón El Caulle. La 
primera tuvo lugar en la mañana del lunes. 

Patricia Plchunleo y Martlnlano Painefil hicieron de portavoces de los mapuche 
organizados de esta ciudad. La primera de ellas consideró oportuna la ocasión para 
impulsar “una reflexión relacionada al lugar en que nosotros estamos, que es ser 
mapuche. Entender que en principio estas pueden ser cuestiones o señales relacionadas 
con la Tierra... Tiempo atrás nos decía Armando Mañleo (genplñ, autoridad originarla que 
entiende en materia de cosmovlslón) que estos pueden ser Indicios del maltrato hacia la 
Tierra o simplemente, puede ser que la Tierra esté respirando”. 

Pidió la joven mapuche “entender que los volcanes estaban antes que nosotros y que 
tenemos que aprender a convivir con todo esto que ocurre, que puede dejar grandes 
consecuencias pero nos demuestra que la naturaleza se expresa. Cuado lo hace de esta 
manera, sucede sobre todo en las ciudades que la Infraestructura colapsa, entonces hay 
una cierta desesperación por cuestiones que son básicas pero que en realidad, nos tiene 
que llevar a reflexionar acerca de que somos parte de la naturaleza, convivimos con ella, 
que vivimos en este espacio territorial que está caracterizado por una cantidad Importante 
de pijan, como les decimos nosotros, es decir, los volcanes”. 

Apuntó Pichunleo que “somos nosotros los que en realidad tenemos que aprender a 
convivir con esa fuerza de la naturaleza que se manifestó y nos dio un sacudón 
Importante a todos. Queremos reflexionar sobre la parte más profunda de esto, porque 
hay un montón de explicaciones: hay gente que dice que esto puede ser bueno para la 
tierra en unos dos o tres años, pero la emergencia ocurre hoy para la gente más 
castigada y más olvidada, porque en definitiva, las emergencias vienen a Incrementar la 
desigualdad”. 

Esa faceta del fenómeno y sus consecuencias no admiten la menor discusión, se adhiera 
a la espiritualidad mapuche o no. “Los barrios donde más precariedad hay y más 
empobrecidos están son los que están padeciendo: los barrios del Alto, donde vive la 
gente que viene del campo... Hoy nos encuentra la emergencia, pero en realidad hay una 
política de vaciamiento de la zona rural que hace que los barrios estén tan crecidos. Si 
uno va al Malvinas, a El Frutillar o a los barrios del Alto, están llenos de gente que ha 
migrado del campo”. 

Recuerdos vividos 

Poco más de medio siglo atrás, Barlloche vivió una situación similar, que Martlnlano 
Painefil tuvo que sobrellevar. “Era muy chico y estaba en el campo. Tenía 9 años y sí, me 
acuerdo. En esa época había una cultura más arraigada, yo recuerdo que mi tía 
enseguida salló a hacer oraciones en mapuche mientras la Tierra se movía, como una 
cosa de absorber y darnos tranquilidad a nosotros. Hoy, esto nos da un sacudón muy 
fuerte, pero no nos olvidemos que la cosmovlslón global que está viviendo hoy el mundo, 
es tremenda. Por otro lado, uno ve más la situación alrededor nuestro, como en la Línea 
Sur o en este caso, Barlloche, la provincia y la Patagonla, que vienen con un retraso de 
mucho antes, de muchos años atrás... No solamente de retraso estructural para que la 
gente se quede o no emigre y tenga alternativas, se ha sumado además toda la situación 
climática: van más de 10 años de sequía”. 
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En efecto, la zona rural rionegrina no termina de superar padecimientos. “Venimos con un 
problema grave que no se dlmenslona, entonces siempre se trata de tapar con algunos 
recursos o algunos programas, pero nunca hay un programa estructural para que la gente 
pueda quedarse en el lugar donde se crió. Lo que viene a suceder ahora es un sacudón 
muy fuerte, deben despertar todos los políticos y fundamentalmente, las estructuras del 
Estado, para que realmente podamos ver la profundidad que tiene esto”, señaló el 
referente mapuche. 

Veterano fundador del Consejo Asesor Indígena (CAI) e Impulsor de cooperativas 
agropecuarias, Palnefll compartió Impresiones muy vividas. “Hoy me imagino a un 
productor que está viendo cómo se están muriendo sus animales, que no puede salir y 
está aislado... Eso da una angustia tremenda. Entonces, me parece que nosotros desde 
acá, tenemos que ver de qué manera podemos contener y hacer, por eso surgió esta 
convocatoria, para que podamos hablar de estas cosas: reflexionar y pensar que capaz, 
esto recién empieza, porque puede tener consecuencias muy graves y no de unos meses 
sino de varios años. Entonces, la Invitación es a que nos juntemos es para reflexionar 
sobre esto y que podamos proponer y ver qué hacer, más allá de lo de hoy”. 

La convocatoria se formuló para el viernes a las 18 en el Auditorio de Radio Nacional 
Bariloche. “Están invitadas todas las comunidades mapuches que están dentro de la 
ciudad y toda la gente que quiera participar, sea mapuche o no y que tenga relación con 
el campo o que no, pero tenga una Inquietud de participar y de hacer. La convocatoria es 
bien amplia”, subrayó Painefil. En circunstancias como las actuales, siempre las 
respuestas colectivas serán más eficaces que las Individuales. 

Para comunicarse con el pijan del Puyehue 

Además de la convocatoria que formularon para trabajar materialmente sobre la 
emergencia, los mapuche de Bariloche Invitaron a tomar parte de una ceremonia 
espiritual. “Nosotros somos gente mapuche y gente mapuche de la zona del Nahuel 
Huapl. Y hoy, cuando uno ve al Nahuel Huapl, se queda como sorprendido. Se pregunta 
qué será esto, porque tiene un color y una forma, con la cantidad de arena que ha caído... 
Y uno no puede menos que sorprenderse al ver ese panorama. Lo que nosotros podemos 
hacer y debemos hacer como mapuche es juntarnos a hacer ceremonia”, estimó Patricia 
Pichunleo. 

Relató que “ya lo hicimos el lunes a las 7 de la mañana, por suerte fue la gente de la 
comunidad Ranquehue y nos juntamos ahí y con la gente de la Ruka (Furilofche) también. 
Hicimos una ceremonia, a las 7 fuimos al lago, temprano. En ese momento estaba súper 
tranquilo, era otro el panorama en ese momento y ahora, la necesidad grande desde 
nuestra espiritualidad y nuestra necesidad de manifestarnos es de relacionarnos con la 
Tierra, con el lago, con esa fuerza... Es lo que debemos hacer como mapuche”. 

En consecuencia, “la ¡dea es hacer una convocatoria amplia a toda la gente mapuche de 
esta zona, para encontrarnos a las 7 en la Ruka, frente a Radio Nacional y después, Ir al 
lago. Preparar muzay, preparar yerba, saber que lo más fuerte que nosotros podemos 
hacer en este momento, lo más Interesante que nos debemos como mapuche es 
vincularnos con esa gran fuerza que se manifestó: el pijan del Puyehue”. 

INFORMACIÓN RELACIONADA 

ERUPCIÓN DEL VOLCAN PUYEHUE / LA TIERRA DICE NO A ENDESA / ACCEDER: 

http://www.mapuexpress.net/?act=news&id=7038 
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Manifestación de Volcán Puyehue: Empresarios y Gobierno deben Poner fin a sus 
Proyectos Hidroeléctricos / Se busca emplazar en el presente numerosas centrales 
hidroeléctricas en plena cordillera donde en todo lugar hay fallas geográficas siendo 
zonas activamente telúricas ¿Se Imagina la fisura de una Represa hidroeléctrica, las 
Inundaciones y el genocidio que causaría? ¿O acaso Endesa y Colbún controlan a la 
naturaleza? / Estas empresas, junto al gobierno chileno Insisten con más represas 
hidroeléctricas a lo largo de Chile y solo por un lucro Insaciable Insisten en mantener un 
fracasado, arcaico, ¡nvlable, peligroso y criminal sistema de energía que puede causar 
genocldo y que causan graves Impactos territoriales y a las economías locales. / SEGUIR 

LEYENDO.»» http://www.mapuexpress.net/?act=news&id=7015 

© Mapuexpress - Informativo Mapuche 

Se autoriza su reproducción citando la fuente. 

http://www.mapuexpress.net 


Publican "Muñkupe Ülkantun" rescatando la música mapuche 


http://www.azkintuwe.ora/201 10612 004.htm 

Las antropólogas Natalia Canlguan y Francisca Vlllaroel lanzaron un notable 
trabajo en Libro y Audio, de rescate y difusión del üllkantun, canto tradicional 
mapuche, que actualiza los que sabíamos sobre el tema y prende algunas 

alertas. Descarga esta magnifica publicación en el siguiente enlace . 

POR ROBINSON ESPARZA - SANTIAGO DE CHILE - 13/06/11 



FOTO DE AGENCIAS FOTO DE AGENCIAS 

OTRAS NOTICIAS 
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Tras 86 días, finaliza huelga de hambre de líderes CAM 

"No buscamos clemencia, perdón ni indulto, sino juicio justo" 

Premio Nobel: “El Gobierno de Piñera debe revertir esta injusticia” 

Defensora Nacional: "Mapuches sí fueron condenados por la Lev 

Antiterrorista" 


Ocurrió el pasado 18 de mayo una conjunción de cosas singulares que no ocurren 
con frecuencia ni mucho menos juntas: investigadoras jóvenes, música mapuche, un 
público que muestra genuino interés por el tema y un auténtico relevamiento de los 
conocimientos locales llevados a un ámbito académico. Las responsables de tan 
afortunada mezcla son Natalia Caniguan y Francisca Villaroel, jóvenes, jovencísimas 
antropólogas que acaban de publicar, con el auspicio del Consejo de la Cultura y las 
Artes un trabajo singular en varios sentidos. 

En la Academia de Humanismo Cristiano lanzaron “Muñkupe Ülkantun” traducido 
libremente como “Que el canto llegue a todas partes” un valioso trabajo antropológico 
que consta de tres elementos sustantivos: La primera, una publicación que 
documenta, explorar el uso y la valor social y cultural del Üllkantun o canto tradicional 
mapuche en sus aspectos domésticos y ceremoniales. 

Lo segundo, el trabajo además compila tanto en audlo como en texto, una colección 
de üll Interpretados ¡n situ por vahos üllkantufe y transcritos en Español y 
mapudungun bajo la regla del alfabeto unificado (otra gran y valiosa cosa, ceñirse a 
un grafemario en particular y no contribuir a la anarquía en la transcripción del 
mapudungun) 

La publicación es valiosa de distintas maneras, desde luego por las autoras y su corta 
edad, lo que es muy salaudable debut, pero también por el Importante trabajo de 
campo que realizaron en la zona del Budl en la comuna de Saavedra, Reglón de la 
Araucanía, el tuwün o zona originarla de Natalia Caniguan, una de las Investigadoras 
que para este trabajo activó sus redes entre las mas de 90 comunidades mapuche 
Lafkenche de la zona. 

Así pudo en conjunto con Francisca Vlllarroel y con la asistencia de Rodrigo 
Quilodrán y Joel Maripil, desarrollar este trabajo en un espacio de mucha cercanía y 
casi Intimidad con los ullkantufes que fueron consultados. Otra singularidad es que la 
música mapuche no es un motivo frecuente de Investigación, de hecho la literatura 
sobre este particular, es mas bien escueta y con pocos autores nacionales. 

En 2007 José Pérez de Arce, museólogo del Museo de Arte Precolombino publicó 
“Música Mapuche” , docto volumen desde su lanzamiento es referente en la materia, 
pero que es muy distinto de lo que hicieron Natalia y Francisca “Muñkupe Ülkantun” 
es un libro que tiene rigor académico pero claramente no busca generar una 
discusión “universitaria” sobre estos asuntos, sino mas bien generar una cercanía 
profunda con el tema, con ternura , educar y seducir, lo que probablemente refleja la 
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cercanía que tuvieron las investigadoras con el objeto de su Investigación. 

“El üll es un manera de expresar el mapudungun y de difundirlo, y tenía un sentido 
pedagógico muy importante en la educación y enseñanza de la familias mapuche.” 
Señala Natalia Caniguan. “desde los retos (reprimendas) hasta las historia de la 
comunidad pueden ser expresadas en üll” afirma. 

En la presentación del trabajo , José Bengoa destaca el tono de lamento 
permanente que se aprecia en la compilación de üll que presenta “Muñkupe 
Ülkantun”, el que Bengoa percibe tanto en estados de ánimo de los ullkantufe hasta 
en las descripciones de la tierra y de los animales que la habitan: “se percibe una 
naturaleza vulnerada , distorsionada, rota” constata el historiador. 

El libro y el CD fueron presentados tanto en la comuna de Saavedra como en 
Santiago, en sendas ceremonias, la primera mas social comunitaria y la segunda 
orientada a presentar la Investigación en la comunidad académica. En Santiago, 
asistieron cerca de 100 personas que presenciaron las Intervenciones de las 
Investigadoras y de los académicos Luis Campos y José Bengoa que valoraron el 
trabajo. 

Al final de la presentación se realizó una sesión de üllkantun a cargo de Joel Maripil, 
un carlsmátlco klmche (sabio) y üllkantufe (músico Mapuche) que colaboró con la 
Investigación y que transportó a la audiencia con su versatilidad y gracia, a los 
ambientes a ratos solemnes otras veces juguetón del üllkantun, cantando y tocando 
Instrumentos tradicionales en vivo. 

El libro concluye con la alarmante advertencia de que al Igual que casi toda la cultura 
mapuche, el üll enfrenta una encrucijada en torno a su supervivencia, aun en la zona 
del Budi, enfrentado a la modernidad, a los cambios en los hábitos de trabajo, a la 
migración campo ciudad y especialmente al debilitamiento en el uso del mapudugun. 

Con todo, el libro cierra con una brisa de esperanza “Algún día puede que pierda el 
ülkantun, pero depende de Ngenechen. Porque no faltará Ngenechen que tome un 
niño que sepa cantar, que sepa cantar en mapudungun... yo creo que el ülkantun 
nunca se va a perder” una cita de Enrique Catrileo, üllkatufe de Isla Huapi. 


Descarga la versión digital del libro en este llnk. 


http://www.elbovaldia.cl/sites/elbovaldia.cl/files/libro munkupe ulkantun.pdf 
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LEE Y DISTRIBUYE AHORA 

AÑO NUEVO 
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EN EL HEMISFERIO NORTE 


¡El Hemisferio Norte está de fiesta!... 

En estos días de diciembre (21 en adelante) en el hemisferio norte, la tierra, la naturaleza 
y el universo, ya dieron el paso a la renovación e inicio de los nuevos ciclos de vida: 
nacimientos, pariciones, brotes; fuerzas que emergen desde el corazón de la tierra y traen 
consigo sueños y esperanzas. 

Esto es similar, a lo que ocurre en el mes de junio en el hemisferio sur, cuando los 
pueblos originarios participamos en el festejo del nuevo despertar y regreso a la vida de 
los hijos de la tierra: plantas, animales, ríos, lluvias, vientos, personas etc... La 
naturaleza se regocija y nos convida a ser parte en la alegría del comienzo de los nuevos 
ciclos de vida al que conocemos como we tripantu, inti raimi, machaq mara, etc... 

"Es la fusión de la materia (tierra) y energía (cosmos), lo que permite la procreación de la 
vida y el tiempo”. 

Por cierto, este episodio de la procreación de la vida y el tiempo, acontece en ambos 
hemisferios, pero en épocas distintas. Por lo tanto, en el planeta tierra ocurren dos 
fenómenos diferidos en tiempo y espacio, estos son los “dos años nuevos"', uno 
correspondiente al Hemisferio Norte, que transcurre en el mes de diciembre y otro en el 
Hemisferio Sur, durante el mes de junio. Es entonces, que los años nuevos están dados 
por la propia naturaleza y, no son los humanos quienes definimos el inicio de los ciclos de 
vida en los hemisferios. 

Por cuanto es el cosmos quien mantiene bajo dominio y control absoluto el "orden natural 
de la vida en el planeta tierra", permitiendo los cambios de ciclos en cada extremo, 
condicionando así la existencia de la oposición entre los extremos, mientras en un 
hemisferio se da el inicio o renovación de la naturaleza (año nuevo), en el otro se está 
llegando a la mitad del ciclo, expresado en la maduración y/o apogeo de la naturaleza. 

Durante este mes de diciembre “el Hemisferio Norte está de fiesta” y con ellos 
compartimos la alegría.... 
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! Que el regreso a la vida de los hijos de la tierra y las energías nacientes del cosmos, 
acompañados de los espíritus de sus antepasados, les permitan encontrar el camino 
para renovar el compromiso en el respeto, cuidado, protección y mantención del equilibrio 
y armonía con todas las formas de vida que sustenta la madre tierra y el Universo! 

Para todos los habitantes, pueblos y culturas del Hemisferio Norte nuestros sinceros 
deseos de felicidad y prosperidad en este Año Nuevo... 


“Feliz Año Nuevo para los habitantes del Hemisferio Norte, les desean sus hermanos del 
hemisferio sur” 


Armando Marileo Lefio 

Ngenpin: Autoridad Ancestral 

DIRECTOR 

Escuela de Filosofía, Espiritualidad y Sabiduría Ancestral 


NACIÓN MAPUCHE 


NUESTRA VISION ACERCA DE LA MADRE TIERRA ES CONTRARIA AL 
PENSAMIENTO QUE DAÑA LAS ENTREÑAS DE ÑUKE MAPU. DEFENDER LO 
NUESTRO CONTRA EL LLAMADO “PROGRESO, DESARROLLO”. LOS SERES QUE 
HABITAN LA MADRE TIERRA INCLUIDOS LOS SERES HUMANOS HAY QUE 
CUIDARLOS, HAY QUE QUERERLA PARA EL FUTURO A ESTA SAGRADA 
NATURALEZA; SINO SE HACE ESE ESFUERZO NO HAY FUTURO, SE ROMPE EL 
EQUILIBRIO. LOS HABITANTES Y SERES DE ESTE LUGAR HAN VIVIDO POR 
SIGLOS Y EL “DESARROLLO” E INDUSTRIA HIDROELCTRICA VENDRA A QUEBRAR 
ESA FORMA DE VIDA DE AUTOSUFICIENCIA, REPETANDO. HAY QUE VIVIR 
CUIDANDO, ACOMODANDOSE A LAS LEYES DE LA NATURALEZA Y NO A LAS 
LEYES DEL DINERO, DEL CAPITAL EXTRANJERO QUE HISTORICAMENTE 
SABEMOS QUE NOS DAÑA A TODAS A TODOS. 


Dionicio Bárrales Leal 

(Nacido y criado DE las aguas del WENULEUFU Y EL PILLMAYQUEN) 

11 June, 2011 

LEUFU: Espíritu Ancestral Mapuche 


http://www.mapuexpress.net/?act=publications&id=5153 

Interesante documental sobre la resistencia del pueblo Mapuche a la Instalación de una 
central hidroeléctrica Noruega, que compró el 95% de las aguas de nueve ríos de la 
reglón Wllllche-Mapuche. Amenazando la vida y supervivencia de las comunidades 
Indígenas de la zona. 
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Ver vídeo: http://vimeo.eom/1 9125922 


miércoles 8 de junio de 2011 


Aimaras antimineros: Enseñanzas de un conflicto 


http://cultural.araenpress.info/2011/06/aimaras-antimineros-ensenanzas-de- 

un.html 



Eland Vera (Desde Perú. Especial para ARGENPRESS CULTURAL) 

Dentro de las singularidades que conserva orgullosamente la reglón de Puno destaca la 
confluencia de dos pueblos ancestrales. Los quechuas ubicados principalmente en la 
zona norte de la reglón, cercanos al Cusco y los aimaras en la zona sur, cercana a 
Bolivia. 


Los dirigentes aimaras de hoy y ayer no se cansan en recordar que fueron un pueblo que 
nunca se sometió ante el poder de los Incas del Cusco y que la sobrevivencia orgullosa 
de su lengua es la demostración más clara. Además, tienen muy presente que durante la 
gran rebellón de Túpac Amaru, los líderes de la fase almara fueron más radicales que el 
cacique de Tungasuca y sostuvieron mucho más tiempo el control del altiplano. Así, las 
figuras de Pedro Vllcapaza y Túpac Katarl son parte del Imaginarlo colectivo regional. 

Durante la expansión del poder gamonal en el siglo pasado, las comunidades campesinas 
aimaras tuvieron una relativa Independencia frente a los hacendados. De allí que era 
bastante notoria la diferencia entre los “indios de hacienda” (sometidos a la servidumbre) 
y los “indios de comunidad” (en convivencia recíproca). Este dato es valioso, pues los 
aimaras mantienen un mayor sentido de pertenencia hacia sus costumbres y ritos 
ancestrales, y a la vez una relación más negociada y justa con la “fuerza civilizatoria de 
Occidente”. 
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Entonces, no debe extrañar que si el Estado conceslona territorios cercanos al monte 
tutelar Khapla para fines de explotación minera, los aimaras puneños reaccionen con gran 
Indignación. Se trata de un lugar sagrado, no hay más vueltas sobre el tema. En la 
cosmovlslón andina, ya es un lugar común reiterarlo, el hombre no es el rey de la 
naturaleza, ni tiene patente divina para explotar Indiscriminadamente los frutos de la 
tierra. Se trata de una relación respetuosa y de chanza con el cosmos que, 
verdaderamente, es el núcleo de la potencia civilizatoria del mundo andino. Esta premisa 
es vivida a cada Instante de la existencia de los aimaras. 

De este modo, las actividades que Implican una relación armónica entre las partes gozan 
de una consideración especial en la mentalidad almara. La agricultura, la ganadería, la 
pesca, las festividades o el pequeño comercio se encontrarán, entonces, por encima de la 
extracción descarnada y violenta de los recursos naturales. Para ponerlo gráficamente, si 
un comunero aimara observa el tajo abierto de una profunda mina penetrada por potentes 
y ruidosas excavadoras, sencillamente está viendo algo parecido a una violación: un 
desproporcionado acto de violencia que adolece del principio de reciprocidad. 
Lógicamente el hombre domesticado por la “fuerza civilizatoria de Occidente” lo que 
observaría sería la materia prima de la que están hechas gran parte de sus preciosas 
mercancías que dan sentido a su goce material y “civilizado”. 

Entonces, detrás del conflicto antlmlnero de los aimaras de Puno me parece que tenemos 
un Insumo para Ir dialogando sobre la fuerza civilizatoria de la cultura andina que, más 
allá de las concesiones a los mineros depredadores, nos enseña sobre el valor y 
ubicación del hombre en el mundo, el rol civilizador de la reciprocidad y la vida comunal, 
el potencial de la ciudadanía étnica en un país diverso, la Insensatez de los prejuicios 
sobre el hombre andino, las Inconsistencias del supuesto modelo económico neoliberal 
Intocable, las grietas de la fuerza civilizatoria de Occidente y, claro, la futura refundación 
republicana en el Perú deberá alimentarse de la propuesta del buen-vlvlr de las 
poblaciones ancestrales. 


POR LA RECONSTRUCCION DEL 
PUEBLO NACION MAPUCHE: 

Toda forma de lucha y resistencia. 

La Coordinadora Mapuche Arauco Malleco, en el contexto del juicio de Cañete y la huelga 
de hambre de nuestros welchafe. 

DECLARAMOS: 

1. Frente al poder económico sustentado por las oligarquías criollas y transnaclonales 
que cimientan un Estado opresor hacia el Pueblo Nación Mapuche, con el objeto de 
consolidar las Inversiones capitalistas en el territorio Ancestral Mapuche, desarrollando 
con ello una política de exterminio paulatino de nuestra Nación. 

2. Frente a los seudos demócratas que han gobernado Chile en las ultimas décadas, 
defensores del sistema capitalista y del modelo neoliberal que condenan a nuestra 
Nación, así como al pueblo chileno. 

3. Frente al control totalitario de los medio de comunicación, de los cuales son dueños 
la oligarquía comprometida en la lucha contra el Pueblo Mapuche, en la que nos quieren 
hacer aparecer como delincuentes y terroristas. 


50 






Especial. 


JUNIO 2011 - AHORA 


HUCHA DE LOS PUEBLOS ORIGINARIOS! 


- ★ 

4. Frente a los “seudo luchadores mapuche” cubiertos por un manto de discursos que 
se amparan en la mentira y el acomodo con tal de mantener su seguridad, Integridad y 
privilegios personales. 

5. Frente a los jueces prevaricadores que condenaron a nuestros weichafe. 


MANIFESTAMOS: 

Que los weichafe de la CAM junto a nuestras a nuestras machi, lonko, y werken 
reafirmamos nuestro accionar con la consecuencia política y moral propia del Pueblo 
Mapuche. 

Que continuamos existiendo como expresión de nuestro Pueblo que recoge la larga 
tradición de lucha de nuestros antepasados, kulfekeche, reafirmando que será Imposible 
alcanzar nuestra liberación sin el respeto de todas las formas de lucha. 

Que la larga y ensangrentada historia de que ha sido objeto nuestro Pueblo desde la 
llegada de los conquistadores españoles, hasta las políticas represivas, de los actuales 
gobiernos, masacres, muertes, violaciones, Incendios, robos y humillaciones, que 
continúan hasta estos días, hacen que reafirmemos nuestra condición de Nación 
oprimida y, por lo tanto, su derecho a rebelarse. 

Que continuamos peleando la resistencia y la reconstrucción de nuestro pueblo, como 
los dos ejes de una estrategia de liberación nacional. Es por ello que luchamos por la 
recuperación del territorio combatiendo la presencia de las forestales, desarrollando 
recuperaciones productivas con tala de bosques, siembras y cosechas, conservando los 
suelos y las aguas y practicando nuestras tradiciones. 

Que en este contexto reivindicamos el accionar de nuestros weichafe quienes están 
dispuestos a entregar la vida si es necesario. 

Que la actitud más digna frente a la judicialización y a la prisión política es la 
desobediencia y la rebeldía, refugiándonos en nuestro Pueblo y asumiendo la 
clandestinidad, antes de aceptar condenas espurias. Para quienes han sido 
encarcelados, su obligación es hacer de las cárceles permanentes trincheras de lucha por 
la justicia y la libertad. 

Llamamos a nuestro Pueblo a mantener la dignidad y la autonomía. A no temer a la 
Derecha, que hoy día ostenta también el poder político, menos aun recibir sus migajas y 
proyectos a través del Plan Araucanía. 

Saludamos a nuestros hermanos y hermanas que continúan en la lucha en las diversas 
comunidades del Wallmapu recuperando sus tierras ancestrales y resistiendo a las 
forestales, represas y otras Inversiones capitalistas. 

El avance de nuestro pueblo no se detiene, ni menos se negocia. 

POR TERRITORIO Y AUTONOMIA 

CON NUESTROS HEROES LEFTRARU, PELANTARO, LEMUN, 
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CARILEO Y OTROS (AS). 

CON LA DIGNIDAD DE NUESTROS PRESOS Y PERSEGUIDOS 
¡¡ WEUWAIÑ !! 

Desde territorio Mapuche, Junio 4 del 2011 
Coordinadora Mapuche Arauco Malleco 
CAM 

Perú: Recuerdan promulgar Lev de Consulta del 19 de mayo v rechazan reglamento 

Minem 

http://servindl.Org/actualidad/45968#more-45968 



Servlndl, 06 de junio, 2011.- A dos años de ocurridos los sucesos de Bagua, en los que 
fallecieron 34 personas el 5 junio de 2009, diversas organizaciones Indígenas y oenegés 
recordaron el compromiso del Estado peruano de respetar el derecho a la consulta previa 
tal y como lo estipula el Convenio sobre Pueblos Indígenas N° 169 de la Organización 
Internacional del Trabajo (OIT). 

En tal sentido el nuevo Pacto Nacional de Organizaciones Andinas, Amazónicas y 
Costeñas, rechazó el Decreto Supremo DS N s 023-2011-EM que aprueba el reglamento 
del procedimiento sectorial de energía y minas para la aplicación del derecho a la 
consulta y exige se dé curso a la autógrafa aprobada el 19 de mayo por el Congreso de la 
República. 
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El pacto está conformado por la Asociación Interétnlca de Desarrollo de la Selva Peruana 
(Aldesep), la Confederación Campesina del Perú (CCP), la Confederación Nacional 
Agraria (CNA), la Confederación Nacional de Comunidades Afectadas por la Minería 
(Conacaml) y la Organización Nacional de Mujeres Indígenas Andinas y Amazónicas del 
Perú (Onamlap). 

Las organizaciones pidieron que se postergue la expedición de normas en curso como la 
Ley Forestal y de Fauna Silvestre y la Ley de Servicios Ambientales, que les atañe 
directamente a los pueblos Indígenas, mientras no se promulgue la norma aprobada el 19 
de mayo que no solo cumple el Convenio 169 de la OIT sino que además tiene el 
consenso ciudadano. 

IDL cuestiona Reglamento 

En tanto, el Instituto de Defensa Legal (IDL) publicó un análisis del Reglamento donde, 
entre otras cosas, lamenta que no se haya consultado con los pueblos Indígenas, 
violando el artículo 6 del Convenio N a 169 de la Organización Internacional del Trabajo 
(OIT). 

Además, criticó que se establezca que los Indígenas tengan sólo 20 días hábiles luego de 
recibir la Información para evaluar las Implicancias de las medidas que pueden afectar a 
sus pueblos. Se trata, según del IDL, de “plazos sumamente rígidos”. 

Relator Anaya recibe carta sobre Consulta Previa 

Una comisión peruana entregó una carta del Centro Amazónico de Antropología y 
Aplicación Práctica (CAAP) al Relator Especial sobre derechos y libertades de los 
Indígenas, James Anaya, para que éste Inste al Gobierno a que apruebe la Ley de 
Consulta. 

La entrega de la carta tuvo lugar en el marco de las reuniones que el Relator sostuvo con 
las organizaciones Indígenas durante el Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas 
de la ONU. 

El CAAAP cordlna el Grupo de Trabajo sobre Pueblos Indígenas de la Coordinadora 
Nacional de Derechos Humanos (CNDDHH). 

Respeto a la consulta fue uno de los principales reclamos 

Por su parte la Defensoría del Pueblo recordó que el respeto del derecho a la consulta fue 
una de las principales demandas detrás de las protestas amazónicas y de las mesas de 
diálogo sostuvo Glsella Vlgnolo, Adjunta para los Derechos Humanos y las Personas con 
Dlscapacldad de la Defensoría del Pueblo. 

En la reunión de trabajo convocada por la Comisión de Pueblos Andinos, Amazónicos, 
Afroperuanos, Ambiente y Ecología, que preside el congresista Washington Zeballos 
Gámez la funcionarla recalcó que resulta preocupante que hasta la fecha no se haya 
aprobado la ley de consulta ni se observen avances Importantes en las políticas públicas 
a favor de esta población. 

A modo de ejemplo, se refirió al hecho que los niños y niñas siguen sin recibir una 
educación ¡ntercultural bilingüe de calidad. La mayoría de sus madres no reciben 
servicios de salud apropiados, oportunos y respetuosos de sus tradiciones. A ello sumó el 
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hecho que, diversos pueblos Indígenas todavía no tienen tituladas las tierras que ocupan 
o utilizan de alguna manera. 

Vlgnolo sostuvo que, es indispensable una reforma del Estado de una manera que, 
reconociendo nuestra diversidad cultural, Incluya a los pueblos Indígenas, convlrtléndolos 
en los actores centrales de su propia prosperidad. “Es necesario aprender a dialogar de 
manera ¡ntercultural y ello demanda desarrollar actitudes y un lenguaje que nos acerquen 
los unos a los otros. 

También se refirió a la necesidad de aprovechar nuestras riquezas naturales de manera 
sostenlble, respetando y consultando a las comunidades. Los beneficios de las 
actividades económicas deben distribuirse de forma equitativa, brindando oportunidades 
concretas de prosperidad compatibles con la Identidad cultural de estos pueblos. 

La Defensoría del Pueblo ha insistido, desde hace varios años, en la obligación 
Impostergable del Estado de garantizar el ejercicio del derecho a la consulta de los 
pueblos Indígenas, en concordancia con los criterios y principios establecidos por el 
Convenio N a 169 de la Organización Internacional del Trabajo (OIT), entre otros, 
legalidad, libertad, oportunidad, interculturalldad, Igualdad y no discriminación. 

Recordó que esta institución, saludó la aprobación de la autógrafa de la “Ley del Derecho 
a la Consulta Previa a los Pueblos Indígenas u Originarlos”, que cumplía con los 
principios reconocidos en el Convenio 169 de la OIT, y con lo resuelto por el Tribunal 
Constitucional (Exp. N a 0022-2009-PI/TC). No obstante ello, el Poder Ejecutivo optó por 
observar esta autógrafa. 

Dado el tiempo transcurrido sin contar con esta Ley - dijo Vlgnolo- la Defensoría del 
Pueblo ha realizado diversas Invocaciones y exhortaciones públicas al Poder Legislativo 
con el fin de solicitar que se otorgue atención urgente al debate del Pleno respecto a los 
dictámenes de las referidas observaciones. 

Así tenemos que mediante comunicaciones escritas cursadas al Congreso el 5 de agosto 
y 11 de octubre del 2010, se solicitó “desarrollar todos los esfuerzos que sean necesarios, 
a fin de que la representación nacional logre consensuar una Ley sobre el Derecho a la 
Consulta, acorde con lo establecido en el Convenio N° 169 de la OIT”. 

El Defensor del Pueblo, Eduardo Vega, ha reiterado recientemente al Presidente del 
Congreso de la República, la exhortación efectuada para que la representación nacional 
apruebe la Ley del Derecho a la Consulta, en el marco de las obligaciones establecidas 
por el Convenio 169 de la OIT, considerando los Importantes consensos alcanzados por 
la autógrafa aprobada el pasado 19 de mayo de 2010. 

Otras noticias: 


• Perú: IDL, SPDA y obispos amazónicos exigen derogar de inmediato 

decretos de urgencia 

• Perú: /Por qué son ilegales los Decretos de Urgencia 001 y 002? 

• Perú: Respaldo del Minam a D.U. evidencia que existen tres normas 

inconstitucionales 

• Perú: Comisión de Pueblos exhorta a Presidente del Congreso aprobar la 

Lev de Consulta 

• Perú: Cuestionan consulta sobre Lev Forestal 
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Perú: Ollanta Húmala obtiene el 52 por ciento a boca de urna 

• Perú: Indígenas de Atalaya optan por respaldo a Ollanta Húmala 

http://servindi.org/actualidad/460437utm source=feedburner&utm medium=email& 

utm campaiqn=Feed%3A+Serv¡ndi+%28Servicio+de+lnformaci%C3%B3n+lnd¡qena 

%29 



Por Javier Ugaz 

Servlndl, 5 de junio, 2011.- Ollanta Húmala es el nuevo presidente del Perú. Aun cuando 
faltan unas horas para que se conozca el conteo rápido por parte del organismo electoral, 
la suerte está echada para el fujimorlsmo y los sectores de la extrema derecha. Medio 
país ha salido a las calles para compartir una emoción contenida. Celebran un triunfo que 
es también la redención a tanta exclusión y discriminación. 

Los pueblos Indígenas habían anunciado su adhesión a este candidato que se mostró 
más Identificado y preocupado con ellos. En Atalaya Incluso suscribieron un acta que 
contiene una lección de la historia reciente y una crítica fundamentada de porqué el 
fujimorlsmo en el poder sería nefasto para las comunidades nativas. 

El Consejo Directivo de Aldesep también se Identificó con Húmala, sin apasionamientos 
pero con la firmeza de saber que actuaban con corrección. Dejó constancia, además, por 
si a algún ciudadano de la capital le Interesaba, que los pueblos amazónicos darían su 
apoyo a la alianza Gana Perú. 

Los agricultores, campesinos y sus organizaciones andinas también sintonizaban con 
Ollanta. La Confederación Campesina del Perú (CCP), la Confederación Nacional Agraria 
y sus federaciones departamentales se pronunciaron a favor mucho antes de que Ollanta 
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Especial. 


JUNIO 2011 - AHORA 


HUCHA DE LOS PUEBLOS ORIGINARIOS! 


- * 

Húmala suscriba el Compromiso con el Agro en la sede de Conveagro, sabiendo que un 
gobierno nacionalista podrá mejorar las oportunidades de crecimiento del sector 
agropecuario y la calidad de vida de los pequeños y medianos productores. 

¿Fraude? 

El peligro de fraude era real desde que el momento en que el presidente saliente Alan 
García había anunciado, palabras más palabras menos, en una reunión de empresarios, 
que si bien él no podía designar al futuro presidente, podía Impedir que otro lo sea. 

Las últimas Injerencias de García en el proceso electoral en apoyo a Kelko, junto a los 
arrebatos publicitarios de la Conflep, la confederación de empresarios, y la ofensiva y 
violenta Invasión en Internet y en los teléfonos de miles de ciudadanos en la medianoche 
de ayer con propaganda en contra de Húmala mostraban un escenario similar a las 
elecciones del año 2000, cuando Alberto Fujimori derrotó con un grotesco fraude a 
Alejandro Toledo. 

Como diría un militante de Gana Perú “el peligro de fraude electoral se mantiene hasta 
que la ONPE no declare ganador a Ollanta”. No obstante, la diferencia cardinal de más de 
cinco puntos porcentuales según todas las encuestadoras y la movilización de personeros 
en casi todo el territorio nacional, permiten proyectar que la tendencia no variará, a pesar 
de las denuncias comprobadas de anforazos en La Libertad y otros lugares con ayuda de 
la facción alanlsta a favor de los Fujimori. 

Las comunidades campesinas y nativas celebran hoy. Para mañana anuncian nuevas 
tareas y gestiones. 

Otras noticias: 


• Perú: Las puyas y los golpes bajos contra Ollanta 

• Perú: Aidesep exhorta a los pueblos a votar sin miedo y sin olvido 

• Perú: Indígenas de Atalaya optan por respaldo a Ollanta Húmala 

• Perú: Entre la esperanza y la vergüenza 

• Perú: Conveagro obtiene compromiso de Gana Perú en favor del sector 

agropecuario 
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